GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben
/ NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR:
Données techniques / IT: Parametri di base / RO: Para-
metrii de bazad / GR: Baotkég napapetpot / HR: Tehnicki
podaci / CZ: Technicka specifikace / HU: Miiszaki adatok
/ UA: TexHiuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed /
LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés specifikacijos /
PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas
/ SK: Technické $pecifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl:
Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG:
TeXHUYecKm ¢ ) /RU: T

KWe [:

A 1 X 1.5V AAA battery
lincluded, non-rechargeable)

B 0- 99 mins 59 secs

A: GB:Powered by: 1 x 1.5 V AAA battery (included, non-re-
chargeable) / DE:Angetrieben von: 1 x 1,5 V AAA-Batte-
rie (enthalten, nicht wiederaufladbar) / NL:Aangedreven
door: 1 x 15 V AAA-batterij [meegeleverd, niet
oplaadbaar) / PL:Obstugiwane przez: 1 bateria AAA
15V (w zestawie, bez tadowania) / FR:Alimenté par: 1
pile AAA 1,5V (inclus, non rechargeable) / IT:Alimenta-
to da: 1 batteria AAA da 1,5 V [incluso, non ricaricabile)
/ RO:Sustinut de: 1 baterie AAA de 1,5V (inclus, nere-
incarcabil] / GR:Ynoompizerat and: 1 pnatapia AAA 1,5
V (nepihapBavovrat, pn enavagoprizopeveg) / HR: Omo-
gucuje: 1 x 1,5 V AAA baterija (ukljuéeno, nepunjivo) /
CZ:Napajeni: 1 x baterie 1,5 V AAA (soucast dodévky,
nenabijeci) / HU:Uzemelteté: 1 x 1,5 V AAA elem (mellé-
kelve, nem Ujratolthetd) / UA:Mpayoe Ha:1 batapes AAA
Ha 1,5 B (skntoueno, He nepesapapxaetbes) / EE:Tootja:
1 x 1,5V AAA patarei (kaasas, mittelaetav) / LV:Darbi-
bu nodrosina: 1 x 1,5 V AAA akumulators (ieklauts, nav
uzladejams) / LT:Maitinimas: 1 x 1,5 V AAA akumuliato-
rius (pridedamas, nejkraunamas) / PT:Alimentado por:
1 bateria AAA de 1,5V (incluidas, ndo recarregaveis) /
ES:Impulsado por: 1 bateria AAA de 1,5 V (incluida, no
recargable] / SK:Pohana ho: 1 x 1,5 V AAA batéria [sd-
Cast dodavky, nenabijate(né) / DK:Drevet af: 1 x 1,5 V
AAA-batteri (medfglger, kan ikke genoplades) / Fl:Te-
honlahteend: 1 x 1,5 V AAA paristo (siséltyy toimituk-
seen, ei ladattava) / NO:Drevet av: 1 x 1,5V AAA-batteri
[inkludert, ikke-oppladbare] / SI: Napajanje: 1x 1,5V AAA
baterija [vklju¢eno, brez polnjenja) / SE:Drivs av: 1x 1,5V
AAA-batteri (ingér, kan inte laddas) / BG: 3axpatga ce oT:
1x 1,5V 6atepun AAA Batepus (Bkniouenm, Hezapexaalm
ce) / RU:Ha baze: 1 6atapes AAA 1,5 B (g komnnekTe, be3
noasapsaku)
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: GB:Time settings: 0 - 99 mins 59 secs/ DE:Zeit-Einstellun-
gen: 0 - 99 Min. 59 Sek. / NL:Tijd-instellingen: 0 - 99 min
59 sec. / PL:Ustawienia czasu: 0 - 99 min 59 s / FR:Par-
amétres de temps: 0 -99 min 59 s / IT:Impostazioni ora:
0- 99 minuti 59 secondi / RO:Setari de timp: 0 - 99 min. 59
sec. / GR:PuBpioeic wpag: 0 - 99 Aenta 59 deurepoenta /
HR:Postavke vremena: 0 - 99 min i 59 sekundi / CZ:Nas-
taveni Casu: 0-99 minut 59 sekund / HU:lddbeallitasok:
0 - 99 perc 59 masodperc / UA:Hanawtysaks uacy
0-99 x8 59 c / EE:Kellaaja seaded: 0-99 min 59 s /
LV:Laika iestatijumi: 0-99 mindtes un 59 sekundes /
LT:Laiko nuostatos: 0-99 min. 59 sek. / PT:Definicdes
de hora: 0 - 99 mins 59 seg. / ES:Ajustes de tiempo:
0 - 99 min 59 s / SK:Nastavenia ¢asu: 0 - 99 min 59 s /
DK:Tidsindstillinger: 0 - 99 min 59 sek. / FLAi-
ka-asetukset: ~ 0-99  minuuttia 59  sekuntia /
NO:Tidsinnstillinger: 0 - 99 min 59 sek / SI: Casovne nas-
tavitve: 0-99 minut 59 sekund / SE:Tidsinstallningar: 0 -
99 min 59 sek / BG: Hactpoiiku 3a peme: 0 - 99 muH. 59
cek. / RU:Hactpoiikn Bpemenn: 0 - 99 mun 59 ¢

GB: Technical specifications for battery / DE: Technische
Spezifikationen fiir Batterie / NL: Technische specifica-
ties voor batterij / PL: Specyfikacje techniczne baterii /
FR: Spécifications techniques pour la batterie / IT: Specifi-
che tecniche per la batteria / RO: Specificatii tehnice pentru
baterie / GR: Texvikég npodiaypagég yia Tnv pnarapia / HR:
Tehnicke specifikacije za bateriju / CZ: Technické specifika-
ce baterie / HU: Miiszaki specifikaciok az akkumulatorhoz /
UA: TexHiuHi xapakTepuctuku 6atapei / EE: Aku tehnilised
andmed / LV: Tehniskas specifikacijas baterijai / LT: Tech-
ninés specifikacijos baterijai / PT: Especificacdes técnicas
da pilha / ES: Especificaciones técnicas para la bateria / SK:
Technické 3pecifikacie batérie / DK: Tekniske specifikatio-
ner for batteri / Fl: Tekniset tiedot paristolle / NO: Tekniske
spesifikasjoner for batteri / Sl: Tehnicne specifikacije za
baterijo / SE: Tekniska specifikationer for batteri / BG: Tex-
HU4eckn creumdukaumm Ha batepusta / RU: TexHuueckue
XapaKTepucTuku batapen

C DongGuan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.

D TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial Zonej
Machong Town, Dongguan Guangdong, P.R.China

E China

F RO3/AAA

G Li-Mn0,

H 1.5V

| 400mAh

J Approx 7,59

K Manganese, Natural graphite

L Plenty of water, dry chemical powder or

carbon dioxide

C: GB:Battery supplier name / DE: Batterielieferantenna-
me / NL:Naam batterijleverancier / PL: Nazwa dostawcy
baterii / FR: Nom du fournisseur de batteries / IT: Nome
del fornitore della batteria / RO:Nume furnizor de baterii /
GR:Ovopa npopnBeutn pnarapiag / HR:Ime dobavljaca ba-
terija / CZ:Nazev dodavatele baterie / HU:Az akkumulator
beszallitéjanak neve / UA:Hazsa nocrayansHuika barapei /
EE:Akutarnija nimi / LV:Baterijas piegadataja nosaukums
/ LT:Baterijos tiekéjo vardas / PT:Nome do fornecedor da
pilha / ES:Nombre del proveedor de la bateria / SK:Nazov
dodévatela batérii / DK:Batterileverandgrens navn / Fl:
Pariston toimittajan nimi/ NO:Navn pd batterileverandgr /
Sl:Ime dobavitelja baterij / SE: Batterileverantgrens namn
/ BG:Mme Ha gocTasdvka Ha batepusta / RU: Hassarue
nocTasLuvka batapen

D: GB:Battery supplier address / DE: Batterielieferantenad-
resse / NL:Adres batterijleverancier / PL:Adres dostawcy
baterii /FR:Adresse du fournisseur de batteries / IT: Indi-
rizzo del fornitore della batteria /RO:Adresa furnizor ba-
terie / GR:AweuBuvon npopnBeutn pnarapiag / HR:Adresa
dobavljaca baterija / CZ:Adresa dodavatele baterie /HU:
Akkumulator beszallité agpece / UA:Anpeca nocrauans-
Huka 6atapei /EE:Aku tarnija aadress / LV:Bateriju piega-
dataja adrese / LT:Baterijos tiekéjo adresas / PT:Endereco
do fornecedor da pilha / ES:Direccién del proveedor de la
baterfa / SK:Adresa dodavatela batérii / DK:Batterile-
verandgrens adresse / Fl:Pariston toimittajan osoite /

@

st

NO:Adresse til batterileverandgr / Sl:Naslov dobavitelja
baterij / SE:Batterileverantdrens adress / BG:Agpec Ha
focTaBuvka Ha batepusta / RU:Agpec nocrasuuika barta-
peu

: GB:Battery country of origin / DE: Herkunftsland der Bat-

terie / NL:Land van herkomst batterij / PL:Kraj pochodze-
nia baterii /FR:Pays d'origine de la batterie / IT:Paese di
origine della batteria / RO:Tard de origine a baterie / GR:
Xopa npoéhevong pnatapiac / HR:Zemlja podrijetla ba-
terije / CZ:Zemé plvodu baterie / HU:Akkumulator szar-
mazasi helye / UA:Kpaina noxogxenHs 6atapei / EE:Aku
paritoluriik / LV:Bateriju izcelsmes valsts / LT:Baterijos
kilmés Salis / PT:Pais de origem da pilha /ES:Pais de
origen de la bateria / SK:Krajina pdvodu batérie / DK:
Batteriets oprindelsesland / Fl:Pariston alkuperamaa /
NO:Batteriets opprinnelsesland /SI:Drzava porekla bate-
rije / SE:Batteriets ursprungsland / BG:Ctpata Ha npous-
xof, Ha Gatepusta / RU:Crpaa npoucxoxaerus 6atapen

: GB:Battery model / DE:Batteriemodell /NL:Batterijmodel

/ PL:Model baterii / FR:Modéle de batterie / [T:Modello
della batteria /RO:Model baterie / GR: Moviéo pnarapiag
/HR:Model baterije / CZ:Model baterie /HU:Elem modell
JUA:Mogens 6atapei /EE:Akumudeli /LV:Akumulatora
modelis / LT:Baterijos modelis / PT:Modelo da pitha / ES:
Modelo de la baterfa / SK:Model batérie / DK:Batterimod-
el /Fl:Pariston malli / NO:Batterimodell / Sl:Baterijski
model / SE:Batterimodell / BG:Mogen Ha 6atepusta /
RU:Mogens batapen

GB:Battery type [Chemicall / DE: Batterietyp (Chemisch)
/ NL:Batterijtype (Chemisch) / PL:Typ baterii (Chemiczny)
/ FR:Type de batterie (Chimique) / IT:Tipo di batteria (Chi-
mica) / RO:Tipul de baterie (Chimic) / GR:Tunog pnarapi-
ag (Xnpo) / HR:Tip baterije (Kemijski] / CZ:Typ baterie
(Chemicky) / HU:Akkumulator tipusa (Kémiai) / UA:Tun
6arapei (ximiunmit) / EE:Akutiiip (Keemiline) / LV:Akumu-
latora tips (Kimiskais sastavs) / LT:Baterijos tipas (Che-
mine) / PT:Tipo de pilha (Quimico) / ES:Tipo de bateria
(Quimica) / SK:Typ batérie (Chemicky) / DK:Batteritype
(Kemisk] /Fl:Pariston tyyppi (Kemiallinen) / NO: Batteri-
type (kjemisk) / SI:Vrsta baterije (Kemi¢na) /SE:Batterityp
(Kemisk]) / BG:Tun barepust (Xumuueckn cveras) / RU:Tun
6atapen (Xummueckuii)

: GB:Battery voltage / DE:Batteriespannung / NL:Batter-

ijspanning / PL:Napiecie baterii /FR:Voltage de la batterie
/ IT:Tensione della batteria / RO:Voltajul bateriei / GR:
Taon pnatapiag / HR:Napon baterije / CZ:Napéti baterie
/HU:Akkumulator fesziiltsége /UA:Hanpyra 6atapei /EE:
Patarei pinge / LV:Akumulatora spriegums / LT:Baterijos
itampa / PT:Tensao da pilha / ES:Voltaje de la baterfa /
SK: Napétie batérie / DK:Batterispaending / Fl: Paris-
ton jannite / NO:Batterispenning / Sl:Napetost baterije
/ SE: Batterispanning / BG:Hanpexenue Ha batepusta /
RU:HanpsxeHue batapen

GB:Battery capacity / DE:Batteriekapazitat / NL:Bat-
terijcapaciteit / PL:Pojemnos¢ baterii /FR:Capacité de
la batterie / IT:Capacita della batteria / RO:Capacitatea
bateriei / GR:Xwpntiornta pnarapiag / HR:Kapacitet ba-
terije / CZ:Kapacita baterie / HU:Akkumulator kapacitas /
UA:EwmnicTb akymynsatopa / EE:Patarei mahtuvus / LV:Aku-
mulatora kapacitate / LT:Baterijos talpa / PT:Capacidade
da bateria / ES:Capacidad de la bateria / SK:Kapacita
batérie / DK:Batterikapacitet / Fl:Akkujen kapasiteetti /
NO: Batterikapasitet / Sl:Kapaciteta baterije / SE:Bat-
terikapacitet / BG:Kanauuter Ha batepusta / RU:EmkocTs
6arapen

. GB:Battery weight per each / DE:Batteriewechselgewicht

pro Stiick / NL:Batterijgewicht per stuk / PL:Waga baterii
na sztuke /FR:Poids de la batterie par unité / IT:Peso della
batteria per ciascuna / RO:Greutatea bateriei pe fiecare /
GR:Bapog pnatapiag ava povada / HR:TeZina baterije po
komadu / CZ:Hmotnost baterie na ks / HU:Akkumulator
sllya egyenként / UA:Bara akymynstopa Ha ogutmuo / EE:
Akude kaal igaiihe kohta / LV:Akumulatora svars katram
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/LT:Baterijos svoris kiekvienam / PT:Peso da bateria por
unidade / ES:Peso de la bateria por cada una / SK:Hmot-
nost batérie na kus / DK:Batteriveegt per enhed / Fl:Akku-
jen paino per kappale / NO:Batterivekt per stk. / Sl:Teza
baterije na vsako / SE:Batterivikt per enhet / BG:Tersno Ha
batepusaTa 3a Besika / RU:Bec batapev Ha kaxayio

: GB:Critical raw material & hazard substances other

than Pb, Hg and Cd: Manganese, Natural graphite /
DE:Kritische Rohstoffe & Gefahrstoffe aufer Pb, Hg und
Cd: Mangan, Naturgraphit / NL:Kritische grondstoffen &
gevaarlijke stoffen anders dan Pb, Hg en Cd: Mangaan,
Natuurlijk grafiet / PL:Krytyczny surowiec & substancje
niebezpieczne inne niz Pb, Hg i Cd: Mangan, Naturalny
grafit / FR:Matiére premiére critique & substances dan-
gereuses autres que Pb, Hg et Cd: Manganése, graphite
naturel / IT:Materiali grezzi critici e sostanze pericolose
diverse da Pb, Hg e Cd: Manganese, Grafite naturale /
RO:Materiale prime critice & substante periculoase altele
decat Pb, Hg si Cd: Mangan, Grafit natural / GR:Kplown
npwt VAN & enikivouveg ouoleg ekTog Twv Pb, Hg kat
Cd: Mayyavio, Quaikog ypagirng / HR:Kritiéne sirovine &
opasne tvari osim Pb, Hg i Cd: Mangan, Prirodni grafit /
CZ:Kritické suroviny & nebezpecné latky jiné nez Pb, Hg
a Cd: Mangan, Prirodni grafit / HU:Kritikus nyersanyagok
& veszélyes anyagok, kivéve Pb, Hg és Cd: Mangan, Ter-
mészetes grafit / UA:Kputnuni cuposutm Ta HebesneuHi
peyosuHM, okpim Pb, Hg Ta Cd: MapraHels, HatypanbHuii
rpadit / EE:Kriitilised toormaterjalid & ohtlikud ained
peale Pb, Hg ja Cd: Mangaan, Looduslik grafiit / LV: Kri-
tiski svarigs izejmaterials & bistamas vielas, izpemot Pb,
Hg un Cd: Mangans, Dabigais grafits / LT:Kritiné Zaliava &
pavojingos medziagos, isskyrus Pb, Hg ir Cd: Manganas,
Naturalus grafitas / PT:Matérias-primas criticas & subs-
tancias perigosas para além de Pb, Hg e Cd: Manganés,
grafite natural / ES:Material crudo critico y sustancias
peligrosas distintas de Pb, Hg y Cd: Manganeso, Grafito
natural / SK:Kritické suroviny & nebezpe¢né latky okrem
Pb, Hg a Cd: Mangén, Prirodny grafit / DK:Kritisk rama-
teriale & farlige stoffer andre end Pb, Hg og Cd: Mangan,
Naturlig grafit / Fl:Kriittiset raaka-aineet & vaaralliset
aineet paitsi Pb, Hg ja Cd: Mangaani, Luonnongrafiitti /
NO:Kritiske rématerialer og farestoffer utover Pb, Hg og
Cd: Mangan, naturlig grafitt / Sl:Kriticne surovine in ne-
varne snovi, razen Pb, Hg in Cd: Mangan, Naravni grafit /
SE: Kritiska rdmaterial & farliga 4mnen andra an Pb, Hg
och Cd: Mangan, Naturlig grafit / BG: Kputnunu cyposutm
& onacHu BelecTsa ocseH Pb, Hg v Cd: Manran, Haty-
panet rpadut / RU:Kputinyeckue cipbesbie MaTepuans
& onacHble BeL|ecTBa, KPOMe CBUHLA, PTYTU W KaaMus:
Maprateu, MpupogHbiit rpagut

: GB:Usable extinguishing agent: Plenty of water, dry

chemical powder or carbon dioxide /DE:Nutzbares Losch-
mittel: Viel Wasser, Trockenldschpulver oder Kohlendioxid
/NL:Gebruikt blusmiddel: Veel water, droog chemisch
poeder of koolstofdioxide / PL:Uzywalny $rodek gasniczy:
Duza ilos¢ wody, suchy proszek chemiczny lub dwutlenek
wegla / FR:Agent extincteur utilisable: Beaucoup d'eau,
poudre chimique séche ou dioxyde de carbone / IT:Agente
estinguente utilizzabile: Abbondante acqua, polvere chi-
mica secca o anidride carbonica / RO:Agent de stingere
utilizabil: Multa apa, pulbere chimica uscatd sau dioxid
de carbon / GR:Xpnowonotnotyo KataoBeoTikd UAKO:
‘AgBovo vepo, Enpn xnpikn okovn n OLogeidio Tou avBpaka
/ HR: Upotrebljivo sredstvo za gasenje: Puno vode, suhi
kemijski prah ili ugljikov dioksid / CZ: Vhodné hasici pro-
stredky: Dostatek vody, suchy chemicky prasek nebo oxid
uhli¢ity / HU:Hasznélhato oltéanyag: Sok viz, szaraz vegyi
por vagy szén-dioxid / UA: [onyctumi 3acobu racinms:
Bennka KinbkicTe Boam, NOPOLIOK Cyxnx XimikaTis abo Byr-
nexncauii ras / EE:Kasutatav kustutusaine: Rohkelt vett,
kuivkemikaalipulber voi susinikdioksiid / LV:Lietojams
ugunsdzésanas lidzeklis: Liels daudzums ddens, sauss
kimiskais pulveris vai oglekla dioksids / LT:Naudojama
gesinimo medziaga: Daug vandens, sausa cheminé milte-
liné medziaga arba anglies dioksidas / PT:Agente extintor
utilizavel: Bastante agua, po quimico seco ou dioxido de
carbono / ES:Agente extintor utilizable: Abundante agua,

polvo quimico seco o diéxido de carbono / SK:Pouzitelné
hasiace prostriedky: Vela vody, suchy chemicky prasok
alebo oxid uhlicity / DK:Anvendeligt slukningsmiddel:
Rigeligt med vand, tgrkemikaliepulver eller kuldioxid /
Fl:Kéytettava sammutusaine: Paljon vettd, kuiva kemial-
linen jauhe tai hiilidioksidi / NO:Egnet slokkemiddel: Ri-
kelig med vann, tert kjemisk pulver eller karbondioksid /
SI: Uporabno gasilno sredstvo: Veliko vode, suhi kemic-
ni prah ali ogljikov dioksid / SE: Anvandbart slackmedel:
Massor av vatten, torrt kemiskt pulver eller koldioxid /
BG: Mogxoasww cpeactsa 3a racexe: [onaMo KOANYECTBO
BOJ@, CyX XMMUYECKW Npax wan BbraepofeH avokeug /
RU: Wcnonb3yemoe orHeracutensHoe cpeactso: MHoro
BOZbI, CYXOM XUMUYECKNI MOPOLLOK MAW YINeKUCAbIA ra3

GB: Remark: Technical specification is subjected to change
without prior notification.
DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vor-
herige Ankiindigung geandert werden.
NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen
aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving
PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona
bez powiadomienia.
FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée
sans notification préalable.
IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a
modifiche senza preawviso.
RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara
notificare prealabila.
GR: Znpeiwon: Ot Texvikés npodlaypa@ég  pnopouv  va
aAagouv xwplc npogtdonoinon
HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su prom-
jenama bez prethodne obavijesti
CZ: Poznamka: Technicka specifikace se mlze zménit bez
predchoziho upozornéni.
HU: Megjegyzés: A mUszaki adatok elézetes értesités nélkil
véltozhatnak.
UA: BayBaxeHHs:  TexHiuHi  xapakTepucTuku
3MiHI0BaTICS 6e3 NonepeiHLOro NOBIAOMACHHS.
EE: Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva
teavitamiseta.
LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainttas bez
iepriek$gja bridinajuma.
LT: Pastaba: Techniné specifikacija gali bati kei¢iama be
iSankstinio ispgjimo
PT: Observacao: As especificacdes técnicas estao sujeitas a
alteracées sem notificacao prévia.
ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas
a cambios sin previo aviso.
SK: Pozndmka: Technické Specifikacie podliehaju zmenam
bez predchadzajiceho oznamenia.
DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan ndres uden
forudgdende varsel.
FI: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman en-
nakkoilmoitusta.
NO: Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten
forhndsvarsel.
Sl: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan andras utan
féregdende meddelande.
BG: 3abenexka: TexHuueckute cneundukaLmm nognexar Ha
npomsiHa b6e3 npeaBapuTesHO yBeOMAEH e,
RU: Mpumeyatne. TexHnyeckie xapakTepucTuki MoryT bbiTs
13MeHeHb! be3 NpefiBapuTeNbHOMO yBeaoMeHMS.

MOXYTb



ENGLISH

Digital kitchen timer
HENDI no. 271155, 582022

Operating instructions

* Open the cover at the back. Insert the battery into the com-
partment with the +/- at the appropriate place as shown.
Close the cover at the back.

o After inserting the battery a short beep sounds and the
screen displays 00m00s.

¢ The timer is ready for use now and has an add and count-
down function.

Countdown: setting up and starting the clock

¢ Press the MIN and SEC button to adjust the minutes and
seconds to set.

* The maximum countdown time is 99m59s. Press the
START/ STOP button to start the countdown.

Adding: starting the timer

¢ When the display is at 00m00s press the START/STOP
button to start the count. The maximum count up time is
99m59s.

Stopping and starting the timer

* Press the START /STOP button and the timer stops. By then
press the START/STOP button, the timer continues with the
adding/counting down.

Switching off the alarm

o At the sound of the alarm, press the START/STOP button,
the alarm will stop and the display will show the set cook-
ing time.

o |f the START /STOP button is not pressed, then the alarm
stops automatically after about 1 minute.

Resetting the timer
 Simultaneously press the MIN and the SEC button.

Replacing the battery

o |f the digits are difficult to read, this is a sign that the battery
is getting low. Then the battery must be replaced by open-
ing the cover at the back.

Battery safety instructions

* DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be
re-chargeable or throw in the fire or short-circuited.

* Do not expose batteries or appliance to extreme tempera-
ture such as from direct sunlight or fire. Do not place the
product on a heating source.

o |f batteries are already leaked, remove them from the bat-
tery compartment with a clean cloth. Dispose the batter-
ies in accordance with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid.

 The batteries must be removed from the appliance before
it is scrapped. Do not remove the build-in battery yourself!
Bring the appliance to a qualified professional

 The batteries is to be disposed of safely.

* CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries are
inserted incorrectly. Use only the same battery types. Do
not use old and new batteries together and of different type
from different manufacturer.

 Always insert batteries in accordance [+) and (-} polarity as
illustrated in the battery compartment.

* Batteries are life-threatening if swallowed. Store all bat-
teries out of the reach of the children. Seek medical help
immediately if batteries are swallowed

* Do not allow children to change batteries.

* Remove the batteries when you are not going to be using
the product for a long period of time.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be
repaired by free repair or re-placement provided the appli-
ance has been used and maintained in accordance with the
instructions and has not been abused or misused in any
way. Your statutory rights are not affected. If the appliance

is claimed under warranty, state where and when it was pur-
chased and include proof of purchase [e.g. receipt)

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications with-out notice.

Discarding & Environment
—————1 When decommissioning the appliance, the
product must not be disposed of with other
household waste. Instead, it is your respon-
sibility to dispose to your waste equipment by
_—— handing it over to a designated collection
L= point. Failure to follow this rule may be pe-
nalized in accordance with applicable regulations on waste
disposal. The separate collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that pro-
tects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

r——— Please non-destructively separate spent
batteries and accumulators that are not en-
closed in the used equipment, as well as
lamps that can be removed from the used
equipment without destroying it, from the
L1 sed equipment before returning it at a col-
lection point. Unless the used equipment is separated in or-
der to prepare it for re-use.
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INDOOR READ MANUAL

HENDIB.V.
For technical information and Declarations of Conformity see
www.hendi.com.

DEUTSCH

Digitale Kiichenuhr
HENDI no. 271155, 582022

Bedienungsanleitung

o Offnen Sie die Abdeckung auf der Riickseite. Setzen Sie
den Akku mit dem +/- an der entsprechenden Stelle wie
abgebildet in das Fach ein. Schlielen Sie die Abdeckung
auf der Riickseite

¢ Nach dem Einsetzen der Batterie ertont ein kurzer Piepton
und der Bildschirm zeigt 00m00s an.

 Der Timer ist jetzt einsatzbereit und verfigt Gber eine Add-
und Countdown-Funktion.

Aftellen: instellen en starten van de wekker

 Druk op de MIN respectievelijk SEC knop om de minuten en
seconden in te stellen.

 De maximale afteltijd is 99m59s. Druk op de START/STOP
knop om het aftellen te starten.

Optellen: starten van de kookwekker

* Druk bij het op 00m00s staan van het display op de START/
STOP knop om het optellen te starten. De maximale optel-
tijd is 99m59s.

Tussentijds stoppen en starten van de kookwekker
« Door achtereenvolgens op de START/STOP knop te drukken
gaat de kookwekker verder met op-/ aftellen.

Uitzetten van het alarm
« Druk bij het afgaan van het alarm op de START/STOP knop,

het alarm stopt en op het scherm verschijnt de ingestelde
kook/baktijd.

* Wordt de START/STOP knop niet ingedrukt dan stopt het
alarm automatisch na ca. 1 minuut.

Resetten van de kookwekker
¢ Druk gelijktijdig op de MIN en SEC knop.

Vervangen van de batterij

¢ Indien de cijfers moeilijk leesbaar worden is dit een teken
dat de batterij leeg raakt. De batterij dient dan vervangen
te worden door het achterklepje aan de achterkant los te
schuiven.

Anweisungen zur Batteriesicherheit

* EXPLOSIONSGEFAHR! Trockenbatterien dirfen nicht wie-
deraufladbar oder ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-
sen werden.

* Setzen Sie Batterien oder Gerdte keinen extremen Tem-
peraturen aus, wie z. B. direkter Sonneneinstrahlung oder
Feuer. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine Warmequelle.

¢ Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, entfernen
Sie sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batteriefach.
Entsorgen Sie die Batterien gemafB den Bestimmungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der ausgelaufenen Batte-
riesaure

* Die Batterien miissen aus dem Gerat entfernt werden, be-
vor sie entsorgt werden. Entfernen Sie den eingebauten
Akku nicht selbst! Bringen Sie das Gerat zu einem quali-
fizierten Fachmann.

* Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

* VORSICH! Bei falsch eingelegten Batterien besteht Explo-
sionsgefahr. Verwenden Sie nur die gleichen Batterietypen.
Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien anderer
Hersteller zusammen und von unterschiedlichem Typ.

* Setzen Sie die Batterien immer entsprechend (+) und [-)
Polaritét ein, wie im Batteriefach dargestellt.

« Batterien sind beim Verschlucken lebensbedrohlich. Be-
wahren Sie alle Batterien auBerhalb der Reichweite der
Kinder auf. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Batte-
rien geschluckt werden.

¢ Kinder diirfen die Batterien nicht wechseln.

* Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt tber
einen langeren Zeitraum nicht verwenden.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrach-
tigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz re-
pariert, sofern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet
und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder
missbraucht wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unbe-
rithrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht
wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen
Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen
Produktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die
Produkt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu &ndern.

Entsorgung und Umwelt
— Bei der AuBerbetriebnahme des Gerats darf
das Produkt nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden. Stattdessen liegt es in |h-
rer Verantwortung, lhre Abfallausriistung zu
entsorgen, indem Sie sie an eine dafiir vor-
| m— gesehene Sammelstelle Ubergeben. Die
Nichteinhaltung dieser Regel kann gemafl den geltenden
Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden. Die sepa-
rate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfallausriis-
tung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz natiir-
licher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fir weitere Informationen dartiber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr 6rt-
liches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Impor-
teure bernehmen weder direkt noch (ber ein 6ffentliches
System die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und

ckologische Entsorgung.

r— Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und
Akkumulatoren, die nicht in der gebrauchten
Ausriistung eingeschlossen sind, sowie
Lampen, die ohne Zerstérung aus der ge-
brauchten Ausriistung entfernt werden kon-
[ | nen, von der gebrauchten Ausriistung, bevor
Sie sie an einer Sammelstelle zuriickgeben. Es sei denn, die
gebrauchten Gerate werden getrennt, um sie fir die Wieder-
verwendung vorzubereiten.

HENDI B.V.
Fir technische Auskiinfte und Konformitatserklarungen
siehe www.hendi.com.

NEDERLANDS

Kookwekker digitaal
HENDI nr. 271155, 582022

Bedieningsinstructies

* Open het deksel aan de achterkant. Plaats de batterij in het
vak met de +/- op de juiste plaats zoals afgebeeld. Sluit het
deksel aan de achterkant.

* Na het plaatsen van de batterij klinkt er een korte pieptoon
en wordt op het scherm 00m00s weergegeven.

* De timer is nu klaar voor gebruik en heeft een functie voor
toevoegen en aftellen.

Aftellen: instellen en starten van de wekker

* Druk op de MIN respectievelijk SEC knop om de minuten en
seconden in te stellen.

« De maximale afteltijd is 99m59s. Druk op de START/STOP
knop om het aftellen te starten.

Optellen: starten van de kookwekker

 Druk bij het op 00m00s staan van het display op de START/
STOP knop om het optellen te starten. De maximale optel-
tijd is 99m59s.

Tussentijds stoppen en starten van de kookwekker
« Door achtereenvolgens op de START/STOP knop te drukken
gaat de kookwekker verder met op-/ aftellen.

Uitzetten van het alarm

 Druk bij het afgaan van het alarm op de START/STOP knop,
het alarm stopt en op het scherm verschijnt de ingestelde
kook/baktijd.

« Wordt de START/STOP knop niet ingedrukt dan stopt het
alarm automatisch na ca. 1 minuut.

Resetten van de kookwekker
o Druk gelijktijdig op de MIN en SEC knop.

Vervangen van de batterij

« Indien de cijfers moeilijk leesbaar worden is dit een teken
dat de batterij leeg raakt. De batterij dient dan vervangen
te worden door het achterklepje aan de achterkant los te
schuiven.

Veiligheidsinstructies voor de batterij

* EXPLOSIEGEVAAR! Droge batterijen mogen niet worden
opgeladen, in het vuur worden gegooid of kortgesloten
worden.

o Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme tempe-
raturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats het product
niet op een warmtebron.

o Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een
schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in
overeenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met
het gelekte accuzuur.

 De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd
voordat ze worden afgedankt. Verwijder de ingebouwde bat-
terij niet zelf! Breng het apparaat naar een gekwalificeerde
professional.

 De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.

* VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explosiegevaar als de
batterijen verkeerd zijn geplaatst. Gebruik alleen dezelfde

batterijtypes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet sa-
men en van een ander type dan de andere fabrikant.

« Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de (+) en
[-) polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak.

« Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle
batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep onmid-
dellijk medische hulp in als de batterijen worden ingeslikt.

* Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

o Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende
een lange periode niet gaat gebruiken.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de instructies
en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt.
Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv.
ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-,
verpakkings- en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—— Bij het buiten gebruik stellen van het appa-
raat mag het product niet worden afgevoerd
met ander huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoordelijkheid om
fr— uw afvalapparatuur weg te gooien door het
=== over te dragen aan een aangewezen inza-
melpunt. Het niet naleven van deze regel kan worden bestraft
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving inzake
afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van
uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt
natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat
het wordt gerecycled op een manier die de menselijke ge-
zondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt af-
geven voor recycling contact op met uw lokale afvalinza-
melingsbedrijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen
verantwoordelijkheid voor recycling, behandeling en ecologi-
sche verwijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar
systeem.

r———1 Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet
in de gebruikte apparatuur zitten niet de-
structief van de gebruikte apparatuur, even-
als lampen die van de gebruikte apparatuur
kunnen worden verwijderd zonder deze te

e vernietigen, van de gebruikte apparatuur

voordat u deze op een verzamelpunt retourneert. Tenzij de

gebruikte apparatuur is gescheiden om deze voor te bereiden
op hergebruik.

HENDI B.V.
Voor technische informatie en conformiteitsverklaringen
raadpleeg www.hendi.com.

POLSKI

Timer kuchenny cyfrowy
o kodzie. 271155, 582022

Instrukcja obstugi

o Otworzy¢ pokrywe z tytu. Wtozy¢ baterie do komory z +/- w
odpowiednim miejscu, jak pokazano na rysunku. Zamknac
pokrywe z tytu.

* Po wtozeniu baterii rozlegnie sie krotki sygnat dzwiekowy, a
na ekranie pojawi sie 00 m00 s.

o Timer jest teraz gotowy do uzycia i posiada funkcje doda-
wania oraz odliczania.

Odliczanie czasu: ustawianie i uruchamiania zegara

¢ Ustaw czas przy pomocy przyciskow MIN oraz SEC.

¢ Maksymalny czas odliczania wynosi 99 minut i 59 sekund.
Nacisnij przycisk START/STOP, aby rozpoczac odliczanie.

M



Mierzenie czasu: uruchomienie timera

* Gdy na wyswietlaczu pojawi sie wartos¢ 00m00s, nacisnij
przycisk START/STOP, aby rozpocza¢ mierzenie. Urzadze-
nie moze mierzy¢ czas do 99 minut i 59 sekund.

Zatrzymanie i uruchomienie timera

« Nacisnij przycisk START/STOP, aby zatrzymac timer. Po po-
nownym przyciénieciu przycisku START/STOP, urzadzenie
wznowi mierzenie/ odliczanie.

Wytaczenie alarmu

* Gdy wiaczy sie alarm, nacisnij przycisk START/\ STOP;
alarm zostanie wytaczony, a na wyswietlaczu pojawi sie
ustawiony czas gotowania.

o Jesli przycisk START/STOP nie zostanie nacisniety, alarm
wytaczy sie automatycznie po ok. 1 minucie.

Resetowanie timera
 Jednoczes$nie nacisnij przycisk MIN i SEC.

Wymiana baterii

o Jesli wartosci liczbowe na wyswietlaczu staja sie niewyraz-
ne i trudne do odczytania, moze to oznacza¢ wyczerpanie
baterii. W takim przypadku wymien baterie z tytu urzadze-
nia.

Specjalne wskazéwki dotyczace baterii

* NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowac su-
chych baterii, wrzucac ich do ognia lub zwarc.

¢ Nie wystawia¢ akumulatoréw ani urzadzenia na dziatanie
skrajnych temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub pozar. Nie umieszcza¢ produktu
na zrodle ciepta.

 Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory, uzy-
wajac czystej Sciereczki. Baterie nalezy utylizowa¢ zgodnie
z przepisami. Unika¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem
akumulatorowym.

 Przed ztomowaniem nalezy wyja¢ z urzadzenia baterie. Nie
wyjmowac¢ wbudowanej baterii samodzielnie! Sprowadzi¢
urzadzenie do wykwalifikowanego specjalisty.

* Baterie nalezy zutylizowac¢ w bezpieczny sposob

* UWAGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii
istnieje niebezpieczenstwo wybuchu. Uzywac tylko tych
samych typdw baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii
razem i innego typu od rdznych producentéw.

« Baterie nalezy zawsze wktada¢ zgodnie z (+) i (-] bieguno-
woscia, jak pokazano w komorze baterii.

 Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przy-
padku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwrdci¢ sie o
pomoc medyczna.

* Nie pozwalac dzieciom na wymiane baterii.

 Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac z niego baterie.

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposéb lub niezgodnie z przeznaczeniem
Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku
zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach
gwarancji nalezy poda¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i
dotaczy¢ dowdd zakupu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych po-
dawanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzyt ia i ochrona $r

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebez-
pieczne sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢

razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do
punktu odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnoé¢ za przekazanie wyco-
fanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania
odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢ karane
zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie wycofane z uzyt-
kowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze
zosta¢ przetworzone i zutylizowane w sposob przyjazny dla
Srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na $rodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyskac wiecej informacji dotyczacych do-
stepnych ustug w zakresie odbioru odpaddw, nalezy skontak-
towac sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

— Symbol przekreslonego kosza na émieci
oznacza, ze tego produktu nie wolno wyrzu-
cac do zwyktych pojemnikéw na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-
nie moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki

| m— np. rtec, otéw, kadm lub freon. Jesli tego

typu substancje przedostana sie w sposéb niekontrolowany
do Srodowiska, spowoduja skazenie wody i gleby, a takze
wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla Srodowiska

naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.

r— Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumu-
latoréw, ktdre nie sa dotaczone do uzywane-
go sprzetu, a takze lamp, ktore mozna usu-
na¢ ze uzywanego sprzetu bez jego
niszczenia, przed zwréceniem go do punktu
L1 obiorki. O ile uzywany sprzet nie jest oddzie-
lony w celu przygotowania go do ponownego uzycia.

HENDI Polska Sp. z 0.0.

Aby uzyska¢ Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci
skontaktuj sie znaszym dystrybutorem. Lista dystrybutorow
dostepna na www.hendi.com.

FRAN

Minuteur de cuisine numérique
HENDI no. 271155, 582022

IS

Mode d’emploi

* Ouvrez le couvercle & larriére. Insérez la batterie dans le
compartiment avec le +/-a Uendroit approprié, comme indi-
qué. Fermez le couvercle a larriére.

* Aprés avoir inséré la batterie, un bip court retentit et [écran
affiche 00 m00s.

¢ Le minuteur est prét a lemploi maintenant et dispose d'une
fonction d'ajout et de compte a rebours.

Compte a rebours: réglage et mise en marche du minuteur

 Appuyez respectivement sur le bouton MIN puis SEC pour
régler les minutes et les secondes.

o Le temps maximum est de 99m59s. Appuyez sur la touche
START/STOP pour commencer le compte & rebours.

Compter: mise en marche du minuteur

* A laffichage de 00m00s, appuyez sur le bouton START/
STOP pour commencer le compte. Le temps maximum est
de 99m59s.

Arréter ou redémarrer le minuteur entretemps
* Appuyer en suivant sur le bouton START/STOP pour que le
temps continue a se compter.

Arrét de lalarme

e Lorsque lalarme retentit, appuyez sur le bouton START/
STOP. L'alarme s'arrétera et le temps de cuisson, que vous
avez fixé sera affiché sur l'écran

« Si vous n‘appuyez passur la touche START/STOP, lalarme
s'arréte automatiquement au bout d'1 minute.

Annuler le réglage (remis & zéro)
* Appuyez simultanément sur le bouton MIN et SEC.

Remplacement de la pile

* Si les chiffres sont difficilement lisibles, c’est un signe que
la pile est [presque] vide. Il faudra remplacer la pile par une
nouvelle pile du méme type. Ouvrez le compartiment a pile
a l'arriere du minuteur pour la remplacer.

Instructions spéciales concernant la pile

* DANGER D’EXPLOSION ! Les batteries séches ne doivent
pas étre rechargeables, ni étre mises en feu ou en
court-circuit.

¢ N'exposez pas les batteries ou lappareil a des tempéra-
tures extrémes telles que la lumiere directe du soleil ou
un incendie. Ne placez pas le produit sur une source de
chaleur.

* Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles
avec un chiffon propre. Eliminer les batteries conformé-
ment aux dispositions. Eviter tout contact avec lacide de
la batterie qui fuit.

e Les piles doivent étre retirées de l'appareil avant d'étre
mises au rebut. Ne retirez pas la batterie intégrée vous-
méme ! Apportez l'appareil a un professionnel qualifié

e Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

¢ LA PRUDENCE ! [l existe un risque d'explosion si les piles
sont malinsérées. Utilisez uniquement les mémes types de
batterie. N'utilisez pas de piles neuves ou d"anciennes piles
ensemble et de type différent de celui d'un autre fabricant.

* Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+] et
(-) comme illustré dans le compartiment des piles

* Encas d'ingestion, les piles sont potentiellement mortelles.
Rangez toutes les piles hors de portée des enfants. Consul-
ter immédiatement un médecin si les piles sont avalées.

* Ne laissez pas les enfants changer les piles.

* Retirez les piles lorsque vous n'utiliserez pas le produit
pendant une longue période.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de 'appareil qui de-
vient apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou
remplacé gratuitement a condition que l'appareil ait été uti-
lisé et entretenu conformément aux instructions et qu'il n"ait
pas été utilisé de maniere abusive ou incorrecte de quelque
maniére que ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affec-
tés. Si lappareil est revendiqué sous garantie, indiquez ou
et quand il a été acheté et incluez une preuve d'achat (par
ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu
des produits, nous nous réservons le droit de modifier les
spécifications du produit, de l'emballage et de la documen-
tation sans préavis.

Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le
produit ne doit pas étre mis au rebut avec
d'autres déchets ménagers. Au lieu de cela,
il est de votre responsabilité de jeter vos dé-
[r— chets en les remettant a un point de collecte
L désigné. Le non-respect de cette regle peut
étre sanctionné conformément aux réglementations appli-
cables en matiere d'élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimi-
nation contribueront a préserver les ressources naturelles et
a garantir qu'ils sont recyclés d’une maniere qui protége la
santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur lendroit ol vous pouvez dé-
poser vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre
entreprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et
les importateurs ne sont pas responsables du recyclage, du
traitement et de ['élimination écologique, que ce soit directe-
ment ou par le biais d'un systéme public.

r—— Veuillez séparer de maniére non destructive
les batteries usagées et les accumulateurs
qui ne sont pas inclus dans l'équipement
usagé, ainsi que les lampes qui peuvent étre
retirées de ['équipement usagé sans le dé-

L truire, de U'équipement usagé avant de le re-

tourner & un point de collecte. A moins que 'équipement
utilisé ne soit séparé afin de le préparer a la réutilisation.

HENDIB.V.
Pour plus d'informations techniques et des Déclarations de
Conformité, voir www.hendi.com.

ITALIANO

Timer digitale per cucina
N. HENDLI. 271155, 582022

Istruzioni operative

o Aprire il coperchio sul retro. Inserire la batteria nel vano
con +/- nel punto appropriato, come mostrato. Chiudere il
coperchio sul retro.

* Dopo aver inserito la batteria, viene emesso un breve se-
gnale acustico e sullo schermo viene visualizzato 00m00s.

o |l timer € ora pronto per l'uso e dispone di una funzione di
aggiunta e conto alla rovescia.

Funzione timer: regolazione e start della sveglia da cucina

* Premere i tasti MIN to SEC per regolare i minuti e i secondi.
Il tempo massimo disponibile & 99 min., 59sec. Premere il
tasto START/STOP e il tempo inizia a scorrere all'indietro.

Funzione cronometro: avvio della sveglia da cucina

* Se sul display appare 00m0Q0s, premere il tasto START/
STOP e il tempo scorre normale. Il tempo massimo dispo-
nibile & 99m, 59s.

Fermare e far ripartire il timer

 Premendo il tasto START/STOP il timer si arresta. Pre-
mendo nuovamente il tasto START/STOP il timer riprende
la misurazione.

Spegnere l'allarme

 Se suona l'allarme, premere il tasto START/STOP. L'allarme
si ferma e sul display appare il tempo di cottura iniziale. Se
non si preme il tasto START/STOP quando suona lallarme,
questo cessa automaticamente dopo un minuto circa.

Reset
 Per resettare, premere contemporaneamente i tasti MIN
eSEC

Cambio della batteria

* Se le cifre si leggono male, significa che la batteria & sca-
rica e deve essere sostituita. Sul retro del l'apparecchio
si trova il vano batteria. Si toglie il coperchio del vano e si
cambia la batteria.

Istruzioni speciali riguardanti la batteria

* PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devono
essere ricaricabili o gettate nel fuoco o cortocircuitate.

* Non esporre le batterie o l'apparecchiatura a temperature
estreme, come la luce diretta del sole o il fuoco. Non posi-
zionare il prodotto su una fonte di riscaldamento.

* Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano
batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie in con-
formita alle disposizioni. Evitare di entrare in contatto con
l'acido della batteria che perde.

¢ Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchiatura
prima di essere rottamate. Non rimuovere la batteria in-
tegrata da soli! Portare ['apparecchiatura da un professio-
nista qualificato.

o Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.

o ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie
non sono inserite correttamente. Utilizzare solo gli stessi
tipi di batteria. Non utilizzare batterie vecchie e nuove in-
sieme e di tipo diverso da quello di un produttore diverso.

« Inserire sempre le batterie secondo la polarita (+) e (-] come
illustrato nel vano batterie.

o Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conser-
vare tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. Con-
sultare immediatamente un medico se le batterie vengono
ingerite.

* Non permettere ai bambini di sostituire le batterie.

* Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il

prodotto per un lungo periodo di tempo.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'appa-
recchiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto
sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a
condizione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sotto-
posta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia
stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio.
| Suoi diritti legali non sono compromessi. Se l'apparecchia-
tura ¢ richiesta in garanzia, indicare dove e quando € stata
acquistata e includere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).
In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del pro-
dotto, ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del
prodotto, dellimballaggio e della documentazione senza
preawiso.

Smaltimento e ambiente
————— Durante lo smantellamento dell'apparec-
chiatura, il prodotto non deve essere smalti-
to con altri rifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell'utente smaltire le appa-
[r— recchiature di scarto consegnandole a un
L punto di raccolta designato. La mancata os-
servanza di questa regola puo essere penalizzata in confor-
mita con le normative applicabili sullo smaltimento dei rifiuti.
La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate
in modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i ri-
fiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta
rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna
responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smal-
timento ecologico, né direttamente né tramite un sistema
pubblico.

r——1 Separarein modo non distruttivo le batterie e
gli accumulatori esauriti che non sono rac-
chiusi nell'apparecchiatura usata, nonché le
lampade che possono essere rimosse
dall'apparecchiatura usata senza distrug-
e gerla, dall'apparecchiatura usata prima di
restituirla in un punto di raccolta. A meno che 'apparecchia-
tura usata non sia separata per prepararla al riutilizzo.

HENDIB.V.

Per ottenere piu informazioni tecniche e Dichiarazioni di
conformita contattare uno dei nostri distributori. Lelen-
co completo dei nostri distrubitori € disponibile sul sito
www.hendi.com

MANA

Timer digital bucatarie
HENDI numarul 271155, 582022

Instructiuni de utilizare

 Deschideti capacul din spate. Introduceti bateria in com-
partiment cu +/-n locul corespunzator, conform ilustratiei.
Inchideti capacul din spate.

* Dupad introducerea bateriei se aude un scurt semnal sonor
si ecranul afiseaza 00m00s.

« Cronometrul este gata de utilizare acum si are o functie de
adaugare si numaratoare inversa.

Numaratoarea inversa: setarea si pornirea ceasului

o Apasati butoanele MIN si SEC pentru stabilirea minutelor
si secundelor.

¢ Durata numaratorii inverse este de maxim 99m59s. Apa-
sati butonul START/STOP pentru a incepe numardtoarea
inversa.

Addugarea: pornirea temporizatorului

e Cand ecranul afiseaza 00m00s, apasati butonul START/
STOP pentru a porni numaratoarea. Durata maxima este
de 99m59s.

M



Oprirea si pornirea cronometrului

* Apasati butonul START/ STOP si temporizatorul se opreste.
Apoi ap3sati butonul START/ STOP, cronometrul continud
cu adadugarea/ numerotare in jos.

Oprirea alarmei

e La sunetul alarmei, apasati butonul START/STOP, alarma
se va opri, iar ecranul va afisa timpul de gatire setat.

«In cazul in care butonul START/STOP nu este ap3sat, alar-
ma se opreste automat dupa aproximativ 1 minut.

Resetarea temporizatorului
 Apdsati simultan butoanele MIN si SEC.

Inlocuirea bateriei

o In cazulin care cifrele sunt greu de citit, inseamn c3 bate-
ria se descarca. Atunci bateria trebuie inlocuita, deschizand
capacul din spate

Instructiuni de siguranta pentru baterii

« PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie sa fie
refncarcabile sau sa se arunce in foc sau sa fie scurtcir-
cuitate.

* Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directd a soarelui sau de
foc. Nu asezati produsul pe o sursa de incalzire.

* Daca bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din comparti-
mentul pentru baterii cu o carpd curatd. Eliminati bateriile
in conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul
de baterie scurs.

* Bateriile trebuie scoase din aparat inainte de a fi aruncate.
Nu scoateti singur bateria incorporata! Aduceti aparatul la
un profesionist calificat.

* Bateriile trebuie eliminate in siguranta.

* PRECAUTIE! Exista pericol de explozie daca bateriile sunt
introduse incorect. Utilizati doar aceleasi tipuri de baterii.
Nu utilizati baterii vechi si noi impreuna, de alt tip decat cel
al unui producator diferit.

« Introduceti intotdeauna bateriile in conformitate cu pola-
ritatea (+) si (), asa cum este ilustratd in compartimentul
pentru baterii.

* Bateriile pun viata in pericol dacad sunt inghitite. Nu (3sati
bateriile la indemana copiilor. Solicitati imediat asistentd
medicald daca bateriile sunt inghitite.

* Nu permiteti copiilor sa schimbe bateriile.

 Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza produsul pentru
o perioadd lunga de timp.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul
sd fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile
si s nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun
fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul
este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost
achizitionat si includeti dovada achizitionarii (de ex. chitanta).
In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continua a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz
produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei

Aruncati si protejati mediul inconjurator
— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu
trebuie eliminat Tmpreund cu alte deseuri
menajere. In schimb, este responsabilitatea
dvs. s& eliminati deseurile de echipamente
prin predarea acestora la un punct de colec-
tare desemnat. Nerespectarea acestei reguli
poate fi penalizata in conformitate cu reglementarile aplica-
bile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea
separata a deseurilor dvs. de echipamente la momentul eli-
minarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si va asi-
gura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeaza sa-
natatea umana si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti lasa
deseurile pentru reciclare, va rugdm sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii
nu isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si
eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

V3 rugdm sa separati in mod nedistructiv
bateriile uzate si acumulatorii care nu sunt
nglobati in echipamentul utilizat, precum si
[dmpile care pot fi scoase de pe echipamen-
tul utilizat fara a-1 distruge, de pe echipa-
mentul utilizat Tnainte de a-l returna la un
punct de colectare. Cu exceptia cazului in care echipamentul
utilizat este separat pentru a-l pregati pentru reutilizare.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate
consultati www.hendi.com.

EAAHNIKA

Wn@lako xpovopETPO Kougivag
HENDI 271155, 582022

03nyieg Aetroupyiag

* Avol€re 1o KGAUppa oTo niow pépog. Ewoayayete Tv punarapia
070 BLAPEPLOPA PE TO +/- oTnV Kat@ANAN BEan, onwg gaive-
TaL oTNV etkova. KAeioTe 1o kaAuppa oto niow PEPOG.

e Meta v eloaywyn Tng pnatapiag akolyetal €va oUvTopo
NXNTkO onpa kat otnv 0Bovn epgavizovrat 00mO0s.

* 0 xpovodlakonTng elvat Twpa £T0LHOG yla Xpnon Kat dlaBeTel
Aetroupyia npooBnkng kat aviioTpo@ng pétpnong.

AvtigTpopn pétpnon: puBpLoN Kat évap§n Tou poloylol

o Marnote 1o nAnktpo MIN kat SEC yia va puBuicete Ta Aenta
Kat Ta deutepoAenTa.

* 0 péyiotog xpovog avriotpo@ng pétpnong eivat 99 Aenta 59
deutepohenta. Marnate 1o koupni START/ STOP yia va Eeki-
VACEL N avTloTpo@n PETPNON.

MpoaBrkn: évapgn xpovopéTpou

« Orav n évdet€n eivat 00m00s nararte 1o koupni START/STOP
yia va Eekwvnoet n petpnon. O pé€ylotog xpovog PETPNONG €i-
vat 99 Aenta 59 deutepolenta.

Iraparnpa Kat évapgn Tou XpovopETpou

e Mathote 10 koupnt START /STOP yia va oraparoere 1o
xpovopeTpo. Eav nathoete To koupni START/STOP €ava, 1o
XPOVOLETPO OUVEXIZEL va NPooBETEL/TV avTioTpo@n péTpnan.

Anevepyonoinon nxnTikng eldonoinong

¢ Otav akouoTel n nxnTikn eldonoinan, natnote 1o Koupnt
START/STOP yia va v arapartnoete. Ba epaviatel n Evoet-
€N TOU XpOVOU PayELPEPATOC.

 Eav dev nathoete 1o koupni START /STOP, n nxntikn eldo-
noinon Ba oTaparhoet autopara peta and 1 Aento.

Mndeviopog Tou XpovopETpou
« MNamnote Tautoxpova To koupni MIN kat 1o kouuni SEC.

AvTikatdoTtaon pnatapiag

 Eav 1a ynela eivat ducavayvwora, eivat évoelgn ot n otaBpn
TNG Unatapiag eivat xaunAn. e auTh TNV nepinTwaon avrikata-
OTAOTE TN pnarapia, avoiyovrag 1o KGAUPHa 0To Niow PEPOC.

03nyieg acpaleiag pnataplov

* KINAYNOZ 'EKPHEHZ! Ot Enpég pnarapieg dev npénet va
enavagoprizovrat i va pixvovrat oTn QWA A va Bpaxuku-
KA@vovTaL.

* Mnv ekBETETE TIG pnatapieg n Tn cuokeun oe akpaieg Beppo-
KPaoiec, GNWG and apeco NALaKO G N PwTLd. Mnv TonoBe-
TelTE TO Npoiov oe nnyn BEpuavang.

¢ EQv oL pnatapieg €xouv AGN dLappon, apatpeote TG anod n
8nkn pnarapuav pe €va kabapod navi. Anopplyre Tic pnatapi-
€C 0UPPWVa PE TIG OLaTAEELG. ANOQUYETE TNV ENAPN pE TO 0EU
NG pnarapiag nou €xet GlappeuoeL.

¢ Ou pynatapieg npénet va apatpeBolv ano Tn ouokeun npwy
ano Tnv anoppun Toug. Mnv apalpeire povol oag Tnv ev-
owpatwpévn pnatapial épte TN OUOKEUN 0 EEEIBIKEUPEVD
enayyehyaria.

» Oupnatapieg npénet va anoppintovrat pe aopaiela.

* MIPOZOXH! Ynapxet kivouvog €kpnéng eav ot pnarapieg dev
TonoBetnBouv owotd. Xpnatponoteite povo Toug (dloug TU-
noug pnataptov. Mn xpnotgonoteire Tig NANEG Kat TG VEEG
pnatapieg pazi kat 8laQopeTIkoU TUNOU aNd TV BLAPOPETIKO

KATAOKEUAOTN.

* Na ronoBeteire navrore TG pnatapieg oUPQWva Pe TV MoAL-
kotnta (+) kat [-), 6nwg anewkovizerat ot BAKN pnarapLév.

¢ OLpnarapieg eivat anelAnTKEG yLa Tn Zwn o€ NEPINTWON Ka-
Tanoonc. QUAGOOETE OAEC TIG PNaTapieg pakpla ano ta nat-
010. Ze nepinTwon KaTanoong Pnataplav, ZNTACTE GUECWS
Latpwkn BonBeta.

¢ Mnv enurpénete oTa nadLa va aAazouv pnatapieg.

* Apatp€aTe TIC pnatapieg oTav dev NPOKELTAL va XpnoLponoLn-
OETE TO NPOLOV yLa PEYAAO XPOVIKO OLdoTna.

Eyyunaon

KaBe elattwpa nou ennpedzel TN AEOUpPYLKOTNTA TNG OU-
OKEUNG KAl NapPOUCLAZETAL EVIOG €VOG ETOUG PETA TNV ayopd Ba
€ML0KEUAZETAL Pe OWPEQV ENLOKEUN N avTikaraataon, pe Tnv
npolnoBeon o1 N cUGKEUN ExeL xpnatponotnBel kat ouvtnpn-
Bel oUpQwva pe TG 00nyieg Kat dev Exel UNoaTel onoladAnoTe
Karaxpnon f kakn xpnon. Ta vopipa dtkatbpard oag dev enn-
peazovrat. Eav n ouokeun kauntetat ano eyyunon, dnkwate
noU Kat noTe ayopaoTnke kat oupnepthaBete anodetén ayopac
(n.x. anodet€n).

TOPQwva Pe TNV NOMTIKA Pag yla T ouvexn avantugn npolo-
VIwv, dlaTnpoUpe To dtkaiwpa va aAagoupe Tig Npodlaypages
npoiovVTwY, OUOKEUAoiag Kal TEKUNPiwong xwpig npoetdonoi-
non.

Anoppuyn Kat neptBaiiov

—— Kata Tov naponMop6 Tng GUGKEUNG, To NPoTovV
Oev npénetLva anoppinterat pazi pe GAha otkt-
akd anoppippara. Avr® autoU, eivat Oikn oag
€uBUvn va anoppiyete Tov anoBAnTo e€onhi-
fr— opo 0ag nupuéitéovrdc Tov e éva me)pLauévo
L= onpelo ouMoyng. H pn thpnon autou Tou Ka-
vova pnopet va TipwpnBel oUPPWVa HE TOUG LOXUOVTEG KavovL-
opoUg yia Tv anoppuyn anoBAnTwv. H Eexwploth culMoyn Kat
avakUkAwon Tou axpnaTou e€onAlopoy 6ag KaTa Tn oTyun TG
anoppuyng Ba BonBroet oTn BlaTNPNGN TWV PUOLKGAY NOPWY Kal
Ba Olaopalioel OTL QVaKUKAGVETAL PE TPONO MOU NpoaTaTeUet
Tnv avBpwnivn uyeia kat To neptBaihov.

la neploooTePEC NANPOPOPIEC OXETIKA PIE TO NOU PUNopEiTE Va
anoBeoeTe Ta anoppippaTa yla avakUkAwon, ENKOWWVACTE Pe
TNV TOMLKN €TaLpELa 0UMOYNG anopptupdrwy. Ot KaTaoKEUAoTEG
Kal ol eloaywyelg dev avarapBavouv euBivn yia TNV avakUkAw-
on, TNV ene€epyaoia Kat TNV oLKOAOYLKN anoppuyn, €ite aneu-
Belag elre peow evog dnpOGLOU OUOTAPATOG.

1 Awxwplote pn kaTaoTpo@IKa TIG XpNoLonotn-
UEVEC pnaTapleg Kal TOUG OUGCWPEUTEG Moy
Oev nepikAelovral oTov xpnotonotnpévo e€o-
nhopo, kabwg Kat Toug AapnTnpeg nou pno-
poUv va apatpeBolv and Tov xpnatponotnpEVo
R £E0NAOPO XwPIG va TOV KATAOTPEYOLY, AN Tov
Xpnolyonotnpévo e€onAopO NpLv Tov ENLOTPEYETE O €va oN-
peio ouMoyng. EkTog eav o xpnotponotnpévog eE0nAMOHOG €xel
OlaxwploTel yia va NpoeTolpacTel yia enavaxpnatygonoinon

HENDI B.V.
la Texvikég NAnpopopieg Kat AnA®OELG OUPPOPPWONG,
avatpé€re otn dteuBuvan www.hendi.com

RVATSKI
Digitalni kuhinjski tajmer
HENDI br. 271155, 582022

Upute zarad

« Otvorite poklopac na poledini. Stavite bateriju u odjeljak s
+/- na odgovaraju¢em mjestu kao $to je prikazano. Zatvori-
te poklopac na straznjem dijelu.

¢ Nakon umetanja baterije oglasava se kratki zvucni signal, a
na zaslonu se prikazuje 00m00s.

* Tajmer je spreman za uporabu sada i ima funkciju dodava-
nja i odbrojavanja.

Odbrojavanje: postavljanje i pokretanje sata

o Pritisnite tipku MIN i SEC za podesavanje minuta i sekundi

* Maksimalno vrijeme odbrojavanja je 99 m59. Pritisnite tipku
START/STOP kako biste pokrenuli odbrojavanje.

Dodavanje: pokretanje tajmera

 Kada je zaslon na 00m00s, pritisnite tipku START/STOP
[POKRETANJE/ZAUSTAVLIANJE) za pocetak brojanja.
Maksimalno vrijeme brojenja je 99 m59.

Zaustavljanje i pokretanje tajmera

« Pritisnite tipku POKRENI/ZAUSTAVI i mjera¢ vremena se
zaustavlja. Pritiskom na tipku POKRENI/ZAUSTAVI, mjera¢
vremena nastavlja se s dodavanjem/odbrojavanjem.

Iskljucivanje alarma

Uz zvuk alarma, pritisnite tipku START/STOP i na zaslonu ¢e
se prikazati postavljeno vrijeme kuhanja.

* Ako ne pritisnete tipku POKRENI/ZAUSTAVI, alarm se auto-
matski zaustavlja nakon otprilike 1 minute.

Ponovno postavljanje tajmera
o [stovremeno pritisnite tipke MIN i SEC.

Zamijena akumulatora

* Ako su znamenke tesko Citljive, to je znak da je baterija
slaba. Nakon toga treba zamijeniti bateriju otvaranjem po-
klopca na straznjoj strani.

Sigurnosne upute akumulatora

* OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Suhe baterije ne smiju se po-
novno puniti ni izlijevati u pozar ili u kratkom spoju.

 Baterije ili uredaj nemojte izlagati ekstremnim temperatu-
rama kao Sto je to izravna sunceva svjetlost ili pozar. Ne-
mojte stavljati proizvod na izvor zagrijavanja.

 Ako su baterije ve¢ iscurile, izvadite ih iz odjeljka za bate-
rije Cistom krpom. Baterije odloZite u skladu s odredbama.
Izbjegavajte dodirivanje iscurljene baterijske kiseline.

* Akumulator se mora izvaditi iz uredaja prije njegova skida-
nja. Nemojte sami vaditi ugradbenu bateriju! Uredaj odne-
site kvalificiranom stru¢njaku.

* Baterije treba odloziti na siguran nacin.

* UPOZORENJE! Postoji opasnost od eksplozije ako se bate-
rije umecu neispravno. Upotrebljavajte samo iste vrste aku-
mulatora. Ne upotrebljavajte stare i nove baterije razli¢itih
tipova i od razlicitih proizvodaca.

« Uvijek umetnite baterije u skladu s (+)i [-) polaritetom kako
je prikazano u odjeljku za baterije.

 Baterije su opasne po zivot ako se progutaju. Sve baterije
Cuvajte izvan dohvata djece. Odmah potrazite lijecnicku po-
mo¢ ako se baterije progutaju.

* Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

* |zvadite baterije ako uredaj necete koristiti duze vrijeme.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koriSten i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo
koji nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa
zakonska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite
gdje i kada je kupljen i ukljuite dokaz o kupnji (npr. radun).
U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvo-
da pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja
i dokumentacije bez prethodne obavijesti

Odbacivanje otpada i okolis
— Kada prestaje s uporabom uredaj§. proizvod
se ne smije odlagati s drugim ku¢nim otpa-
dom. Umjesto toga, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu predajuci je
na odredeno sabirno mjesto. Nepridrzavanje
| m— tog pravila moZe se kazniti u skladu s pri-
mjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim sakuplja-
njem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme odlaga-
nja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji titi ljudsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje mozete uskratiti svoj otpad
radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje
otpada. Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za
recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili
putem javnog sustava.

r— Molimo vas_da bez unistavanja _odyoj\te istro-
Sene baterije i akumulatore koji nisu priloze-
ni u rabljenoj opremi, kao i svjetiljke koje se
mogu ukloniti iz koristene opreme bez uni-
Stenja, od koristene opreme prije vracanja na
L1 ahirno mjesto. Opremu koja se upotrebljava
treba prethodno pripremiti kako bi se mogla ponovno upotri-
jebiti.

HENDIB.V.
Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte
www.hendi.com

CESTINA
Digitalni kuchyfisky minutnik
HENDI €. 271155, 582022

Navod k obsluze

o Oteviete kryt vzadu. Vlozte baterii do pfihradky s +/- na
prislusném misté, jak je znazornéno na obrazku. Zavrete
kryt vzadu.

¢ Po vloZeni baterie zazni kratké pipnuti a na obrazovce se
zobraz{ 00 m00 s.

« Casovac je nyni pripraven k pouZziti a je vybaven funkci pfi-
dani a odpocitavani ¢asu.

Odpocitavani: nastaveni a spusténi hodin

o Stisknutim tlacitka MIN a SEC nastavte minuty a sekundy.

¢ Maximalni doba odpocitavani je 99 m59 s. Stisknutim tlacit-
ka START/ STOP spustte odpocet.

Pridani: spusténi casovace

* Kdy? je displej na 00 m00 s, stisknéte tlacitko START/STOP
ke spusténi pocitani. Maximalni doba odpocitavani je 99
mb59s.

Zastaveni a spusténi asovace

o Stisknéte tlacitko START/STOP a ¢asovaC se zastavi. Poté
stisknéte tlacitko START/STOP a Casova¢ pokracuje s pfi-
davanim/odpogitavanim.

Vypnuti alarmu

o Pri zvukovém signalu alarmu stisknéte tlacitko START/
STOP, alarm se zastavi a na displeji se zobrazi nastavena
doba pripravy.

* Pokud nestisknete tlacitko START/STOP, alarm se automa-
ticky zastavi asi po 1 minuté.

Resetovani ¢asovace
 Soucasné stisknéte tlacitka MIN a SEC

Vyména baterie

¢ Pokud jsou Cislice obtizné Citelné, znamena to, Ze je ba-
terie témér vybita. Poté je nutné baterii vyménit otevienim
krytu vzadu.

Bezpecnostni pokyny k baterii

« NEBEZPECI VYBUCHU! Suché baterie nesmi byt dobfjeci,
nesmi byt ohnivzdorné nebo zkratované.

* Nevystavujte baterie nebo zafizeni extrémnim teplotam,
jako je primé slunecni svétlo nebo ohen. Vyrobek neumis-
tujte na topny zdroj.

 Pokud baterie jiz vytece, vyjméte je z prihradky na baterie
Cistym hadrikem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanove-
nimi. Nedotykejte se uniklé kyseliny z baterie.

* Pred likvidaci spotebice je nutné vyjmout baterie. Vestavé-
nou baterii nevyjimejte sami! Predejte spotrebi¢ kvalifiko-
vanému odbornikovi.

 Baterie musf byt bezpecné zlikvidovany.

* OPATRNOST! Pokud jsou baterie vlozeny nespravné, hrozf
nebezpedi vybuchu. PouZivejte pouze stejné typy baterii.
Staré a nové baterie nepouZzivejte spole¢né a od jinych vy-
robcd.

« Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou [+] a (-], jak je
znazornéno v prostoru pro baterie.

« Baterie jsou pri poZiti Zivot ohrozujici. Uchovavejte vsechny
baterie mimo dosah déti. V pripadé spolknuti baterii oka-
mzité vyhledejte lékarskou pomoc

<@



* Nedovolte détem vyménovat baterie.
¢ Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouzivat, vyjméte ba-
terie.

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviiujici funkci spotebice, kterd se ob-
jevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplat-
nou opravou nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotrebi¢
pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym
zplsobem zneuZit ani zneuZit. Vase zakonna prava nejsou do-
téena. Pokud je spotrebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte,
kde a kdy byl zakoupen, a prilozte doklad o zakoupenf (napf.
doklad o zakoupeni).

V souladu s nadimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme prévo bez predchoziho upozornéni zménit spe-
cifikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
—————— Pfi wazovani spotfebice z provozu se tento
spotiebi¢ nesmf likvidovat s jinym doméacim
odpadem. Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadni zafizeni predanim na ur-
[r— ¢ené sbérné misto. NedodrZeni tohoto pravi-
L =1 §la miize byt penalizovano v souladu s plat-
nymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a
recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pomUze za-
chovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklovany zplso-
bem, ktery chranf lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Daldi informace o tom, kde mdZete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci
a dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a
ekologickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim ve-
fejného systému.

[ Pfed vracenim do sbérného mista prosim
nedestruktivné oddélte pouzité baterie a
akumulatory, které nejsou v pouzitém zafize-
ni uzavreny, a také lampy, které lze z pouzité-
ho zafizeni vyjmout bez jeho zniceni, od pou-

Lo 1 Sitého zafizeni. Pokud neni pouZité vybaveni

oddéleno za Ucelem pripravy k opakovanému pouZiti.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Technické informace a prohldseni o shodé naleznete na ad-
rese www.hendi.com.

MAGYAR
Digitalis konyhai id6zit6
HENDI sz. 271155, 582022

(Uzemeltetési utasitasok

¢ Nyissa ki a hatso fedelet. Helyezze be az akkumulatort a
rekeszbe Ugy, hogy a +/- jelzés a megfeleld helyen legyen az
abran lathato modon. Csukja be a fedelet hatul.

* Az akkumulator behelyezése utan egy révid sipszé hallhato,
és a képerny6n 00 m00s jelenik meg.

 Azid6zit6 most hasznalatra kész, és rendelkezik egy kiegé-
szit6 és visszaszamlalo funkcidval.

Visszaszamlalas: az ora beallitasa és elinditasa

¢ Nyomnja meg a MIN és SEC gombot a perc és masodperc
beallitdsahoz

o A maximalis visszaszamlalasi idé 99 m59 mp. Nyomja meg
a START/STOP gombot a visszaszamlalas elinditasahoz.

Hozzaadas: az iddzitd elinditasa

* Ha a kijelz6 00 m00 mp-en van, nyomja meg a START/STOP
gombot a szamlalas elinditidsahoz. A maximalis szamlalasi
id6 99 m59 mp

Az id6zitG leallitasa és elinditasa

« Nyomja meg a START/STOP gombot, és az id6zit§ leall. Ez-
utdn nyomja meg a START/STOP gombot, és az id6zit6 a
hozzaadassal/szamlalassal folytatédik.

A riasztas kikapcsolasa
¢ A riasztés hangjelzésekor nyomja meg a START/STOP
gombot, a riasztas leall, és a kijelz6n megjelenik a beal-

litott siitési id6
* Ha a START/STOP gombot nem nyomja meg, a riasztas kb.
1 perc elteltével automatikusan leall.

Az id6zit6 visszaallitasa
* Nyomja meg egyszerre a MIN és az SEC gombot.

Az akkumulator cseréje

¢ Ha a szadmjegyek nehezen olvashaték ki, ez annak a jele,
hogy az akkumulator lemeril. Ezutan az akkumulatort a
hatlap kinyitasaval kell kicserélni.

Az akk PR - -

» ROBBANASVESZELY! A szaraz akkumulatorok nem tolthe-
tok Ujra, nem dobhatok tizbe vagy rovidre zart allapotban.

* Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a készliléket széls6-
séges hémérsékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy
tlznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

* Ha az elemek mar szivarognak, tiszta ruhaval vegye ki 6ket
az elemtartobol. Az akkumulatorokat az eldirdsoknak meg-
feleléen artalmatlanitsa. Keriilje a kiszivargott akkumula-
torsawval vald érintkezést.

o Az akkumulatorokat ki kell venni a készlékbdl, mieldtt le-
selejtezné azokat. Ne tavolitsa el sajat maga a beépitett ak-
kumulatort! Vigye a késziiléket szakképzett szakemberhez.

* Az akkumulatorokat biztonsagosan kell artalmatlanitani.

o LEGYEN GVATOS! Az akkumulatorok nem megfeleld behe-
lyezése robbanast okozhat. Csak azonos akkumulatortipu-
sokat hasznaljon. Ne hasznaljon egyiitt régi és 0j elemeket,
és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd tipusu elemeket.

o Az akkumulatorokat mindig a (+) és (-] polaritasnak meg-
felelden helyezze be az akkumulatorrekeszben lathatd
modon.

o Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumula-
torokat gyermekektol elzarva tarolja. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

 Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

* Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
terméket.

Jotallas

A készulék mikodését befolydsold minden olyan hiba,
amely a vasarlast kovet6 egy éven beldl valik nyilvanvalova,
javitasra vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziléket az
utasitdsoknak megfeleléen hasznaltdk és karbantartottak,
és semmilyen modon nem hasznaltak fel helytelenil vagy
hasznéltak fel helytelentl. Az On trvényben biztosftott jogait
ez nem érinti. Ha a készilékre garanciélis igény vonatkozik,
adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg, és mellékelje a
vasarlast igazol6 bizonylatot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozo irdnyelviinkkel
dsszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a
dokumentacio elzetes értesités nélkiili médositasara.

Elvetés és kérnyezet
— A kés/zdték izemen kl’vutyhetyezése' spra'n a
terméket nem szabad mas haztartasi hulla-
dékkal egyitt artalmatlanitani. Ehelyett az
On felel8ssége, hogy a hulladékgyjté beren-
dezéseket a kijellt gydjtéhelyre szallitsa.
| — Ennek a szabalynak a figyelmen kivil hagya-
sa a hulladék artalmatlanitdsara vonatkozé hatalyos eléira-
sokkal dsszhangban biintetést vonhat maga utan. A hulla-
déktarolo berendezések artalmatlanitaskori elkilonitett
gyljtése és Gjrahasznositasa segit a természeti eréforrasok
meg6rzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a
kornyezetet védé modon keril Gjrahasznositasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hul-
ladékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté
vallalathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak fele-
l6sséget az Gjrahasznositasért, a kezelésért és az dkoldgiai
hulladékkezelésért sem kozvetlendl, sem pedig nyilvanos
rendszeren keresztiil.

1 Kérjik, hogy a hasznalt berendezésben nem
talalhaté elthasznalt elemeket és akkumula-
torokat, valamint a hasznalt berendezésbdl
megsemmisités nélkil eltavolithatd lampa-
kat a hasznalt berendezést6l nem roncsold

modon vélassza el, miel6tt visszakiildené azokat egy gydjt6-
pontban. Kivéve, ha a hasznalt berendezés el van kiilonitve az
Ujrafelhasznalasra valé elékészitéshez.

HENDI B.V.
Miszaki informaciokért és megfeleldségi nyilatkozatokért
lasd: www.hendi.com.

YKPAIHCbKUH

TaiiMep KyXoHHMiA - uudppoBuii
HENDI No 271155, 582022

IHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii

* BinkpwiiTe kpuiwky 33ay. BcTasTe 6aTapeto y BinAinerHs 3a
L0NOMOroio +/- y BIANOBIAHE MiCLe, SIK MOKa3aHO Ha PUCYH-
Ky. 3akpuiiTe KpuLLKy 33agy.

o Micns BCTaHOBNEHHS akyMynsTopa JiyHae KOPOTKMiA 3BYKO-
BWI CUrHan, a Ha ekpaHi Bigobpaxaetbes 00 MOO c.

* TaiiMep roToBuit 10 BUKOPUCTaHHS 3apas3 i Mae GyHKLio fo-
[1aBaHHs Ta 380POTHOTO BiANiKY.

3BOPOTHMIA BIANIK: HANALITYBAHHSA Ta 3aNYCK FOAMHHUKA

¢ Hatuckaitte kHonku MIN Ta SEC, wob Hanawrysatv xeu-
JIMHY Ta CeKYHAM.

* MakciManbHuii 4ac 3BOPOTHOrO Biffliky cTaHoBuTb 99 M59
c. Hatuchits kHonky MYCK/CTOM, wo6 posnoyatu 3sopot-
HUW BIgNIK.

[llopaBaHHs: 3anyck TaliMepa

* Konn Ha amcnnei carde 00 MO0, HatucHiTh kHonky MYCK/
CTOM, wob posnoyatn Bignik. MakcumanbHuit yac nigpa-
XyHKY cTaHoBuTb 99 M59 c.

3ynuHKa Ta 3anyck TaiiMepa

* HatucHitb kronky MYCK/CTOM, i TariMep 3ynuHuTbes. Micna
L4bOro HaTUCHITL kHonky MYCK/CTOM, TaitMep npofosxuTs
[I01aBaTV/3HIXYBATH Yac [0aBaHHS.

BuMKHeHHs aBapiiiHoro curHany

o [MouyBLIV 3BYKOBUIN CHMHAN, HATUCHITL kHonky MYCK/CTONM,
CUTHaN TPUBOTU BUMKHETBCS, | Ha Aucniel BigobpasuTbcs
BCTaHOBNEHMUI1 YaC roTyBaHHS.

* kw0 He HaTucHyTH kHonky YCK/CTOM, asapinHuii curian
BUMKHETLCS @BTOMATUYHO NpubanaHo yepes T xBunnHy.

CkupaHHs TalMepa
o Of1H0YaCcHO HaTUCHITL kHonku MIN Ta SEC.

3aMiHa akymynstopa

* AKWo undpyu BaXKo NpouMTaTH, Lie 03HaKa PO3psIKaHHs
akymynaTopa. [oTim 6aTapeto HeobXiAHO 3aMiHUTH, BIAKPUB-
UM KpULLKY 33a7y.

IHCTpyKUii 3 6e3neku akyMynsTopa

« HEBE3IMEKA BUBYXY! Cyxi akymynsatopu He MoxXHa 3apsif-
XaT Yn KMEATH y BOroHb abo KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

* He nignasaiite batapei abo npunag BNnvey ekcTpeManbHux

TeMmnepatyp, HanpuKNag npaMiUx COHIYHWX NpoMeHiB abo

noxexi. He knagite Bupib Ha Axepeno HarpisaHs.

Ao akymynaTopy BXe NpoTikaloT, BUAMITL iX i3 Bifciky

ANS aKyMyfIaTopa YWCTOK TKaHMHOW. YTuniyiTe 6Gatapei

BIANOBILHO [0 MONOXeHb. YHUKAMTE KOHTAKTy 3 BUTIKaHOIO

KUCIIOTO0 aKyMynsiTopa.

Mepeg yTunisauieto batapei HeobXigHO BUAHATY 3 Npunagy.

He Bupansiite sbynosannii akymynstop camocTtiiiHo! Mpu-

HeCiTb Npunag Ao ksanidikoaHoro gaxisus.

Batapei cnig ytunisysatn 6e3neyro.

OBEPEXHICTb! IcHye Hebesneka Bubyxy, sikwio akymyns-

TOpW BCTAaBEHO HernpasuibHo. BukopucTosyiite Tinbkn Ti

caMi T akymynsTopis. He BukopucToByiiTe cTapi Ta HoBI

aKyMyNATopW PasoM, a TakoX iHLWIOro TUNY, BIAMIHHOMO Bif,

BUPOBHMKa.

* 3aBxav BCTaBsiTe batapel 8iAN0BIAHO A0 nonspHocTi (+] i
(-], Ak nokasako Ha akyMynaTopHOMY BIACIKY.

Y pasi NpoKoBTyBaHHs akyMynaTopu € HebeaneuHnmu ans
XuTTS. 3bepiraiiTe BCi akyMynaTopu B HEAOCTYNHOMY ANS Ai-
Teit Miclyi. KO0 akyMynaTopy NPOKOBTHYTI, HeraiHo 3sep-
HITbCS M0 MeANYHY A0MOMOTY.

* He D,OBBOHRIZTE AITAM 3aMIHI0BaTV akyMynaTopu.
* Buiimaiite batapei, konu BY He DyneTe BUKOpUCTOBYBATM
BMPI6 NpoTArOM TpUBaNoro yacy.

FapaHTia

Bynb-ski AedekTy, Wo BNANBAIOTL Ha GYHKLIOHANbHICTb NpK-
nagy, sKi CTaloTb 0YEBUAHMMM NPOTArOM OAHOTO POky nics
nokynku, byayTe BiApeMOHTOBaHI 3a Jonomoroto be3kowTos-
HOTO PeMOHTY abo 3aMiHu 3a yMOBM, L0 NpUnaj BUKOPNCTO-
BYBaBCA Ta NIATPUMYBABCA BiANOBIAHO 10 IHCTPYKLI, a Takox
He byB 3n10BXMBaHMI abo He ByB BUKOPWUCTaHWIA HeHanex-
HUM ynHoM. Lle He Bnnnsae Ha Bawi 3akoHHi npasa. Ao
npunaj BMMarascs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, Ae | konu Bi bys
npuabanuii, | foAaiTe NIATBEPAKEHHS MOKYNKN (HanpuKknag,
KBUTaHLi0).

BianosigHo 40 HaLWoT NOAITUKM NOCTIAHOT po3pobku NpoayKuii
MV 3aN1LWaEMO 3a coboI NPaBO 3MIHIBATY TeXHIYHI XapakTe-
puCTKI BUPOBY, ynakoBKM Ta LokyMeHTaLlil 6e3 nonepeaHbo-
T MOBISOMACHHS.

YTunisauis Ta goBkinns
I | Mpn {Hi Npunagy 3 ekcnnyatauii ioro
He MOXHA YTUNI3yBaTV Pa3oM 3 iHLWMMM Noby-
TOBMMM BigXoAamu. 3aMicTb UbOro BK HeceTe
BIZNOBIfANbHICTb 33 yTuni3alilo csoro 06-
f— NafHaHHs AN BIAXOAIB, Mepesaloyu 1oro
L= npu3HayeHomy nyHkTy 360py. HepoTprmaHHs
Ljboro npasuna Moxe byt nokapaHe BiANOBIAHO [O YMHHMX
npasun ytunisauii sigxonis. Okpeme 36upanHs Ta nepepobka
Baloro 0bnafHaHHs ANs BIAXOAIB Nif Yac yTuAisaLii gonomo-
xe 3beperTi npupoaHi pecypcy Ta 3abesneunTy ix nepepobky
y Croci6, kUit 3axmLae 3[0pOB’A NIOANHY Ta LOBKIANS.
[inq oTpumaHHs fopaaTkoBoi iHGopMaii npo Te, Ae MoxHa
nepekuHyTY BiAXOAM Ans nepepobku, 3BepHiTbCs Ao MicLesol
KoMnaHii 3 3bopy Biaxoais. BupobHuku Ta iMnopTepy He He-
CyTb BIANOBIAANLHOCTI 33 Nepepobky, NikyBaHHS Ta eKONOriuHy
yTunisaiio, sik 6esnocepedHbo, Tak | 4epes 3aranbHOZOCTYIHY
cucTemy.

r—————1 byabnacka, HepyiiisHo sigokpemnioiite gia-
npayboBaHi akyMynsTopn Ta akyMynstopu,
AKi He BXOAATb A0 KOMMAEKTY BUKOPWUCTAHOro
06J'Ia,ElHaHH9{, a Takox flaMnu, AKI MOXHa 3HA-
TV 3 BUKOpMCTaHoro OBHB,HHSHHR, He 3HuLLY-
R o4n ;10!'0, BIf, BMKOPWUCTaHOro OGHS,ELHEHHR
nepes NOBEPHEHHSM Y NYHKT npuitomy. SIKWO BUKOpUCTaHe
061afHaHHs He po3AineHe Ans MiArOTOBKM A0 MOBTOPHOTO BU-
KOPUCTaHHS.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
[inq oTpuMaHHs TexHiuHoi iHdopMaLii Ta [leknapaliit Bigno-
BigHoCTi AnB. www.hendi.com.

EESTI KEEL

Koogitaimer- digitaalne
HENDI nr 271155, 582022

Kasutusjuhised

* Avage taga olev kate. Sisestage aku korpusesse nii, et +/-
oleks diges kohas, nagu naidatud. Sulgege taga olev kate.

o Parast aku sisestamist kélab lihike piiks ja ekraanil ku-
vatakse 00 m00s.

 Taimer on niitd kasutusvalmis ning sellel on lisa- ja pocrd-
loendusfunktsioon.

Podrdloendus: kella seadistamine ja kdivitamine

* Vajutage nuppu MIN ja SEC, et seada minutid ja sekundid.

* Maksimaalne podrdloendus on 99 m59 s. Poardloenduse
alustamiseks vajutage START/STOP nupule.

Lisamine: taimeri kaivitamine

* Kui ekraanil on nait 00m00s, vajutage loenduse kdivitami-
seks START/STOP-nuppu. Maksimaalne loendusaeg on 99
mb59 s.

Taimeri peatamine ja kaivitamine
« Vajutage START/STOP nupule ja taimer peatub. Seejarel
vajutage nuppu START/STOP ja taimer jatkab lisamist/lu-

gemist.

Alarmi valjaliilitamine

¢ Helisignaali kdlamisel vajutage START-/STOP-nuppu,
alarm peatub ja ekraanil kuvatakse valitud kiipsetusaeg.

 Kui START/STOP-nuppu ei vajutata, peatub alarm auto-
maatselt umbes 1 minuti parast.

Taimeri lahtestamine
* Vajutage samaaegselt nuppe MIN ja SEC.

Aku asendamine

* Kui numbreid on raske lugeda, nditab see, et aku hakkab
tiihjenema. Seejarel tuleb aku valja vahetada, avades taga-
kiilje katte

Aku ohutusjuhised

* PLAHVATUSOHT! Kuivad akud ei tohi olla taaslaetavad ega
pélengusse heita voi lihisesse sattuda.

« Valtige akude voi seadme kokkupuudet darmuslike tempe-
ratuuridega, nditeks otsese paikesevalguse voi tule eest.
Arge asetage toodet soojusallikale.

* Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need akusektsioo-
nist puhta lapiga. Korvaldage akud vastavalt satetele. Valti-
ge kokkupuudet lekkiva akuhappega.

 Enne patareide draviskamist tuleb need seadmest eemal-
dada. Arge eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige seade
kvalifitseeritud spetsialisti juurde.

¢ Akud tuleb ohutult korvaldada.

* ETTEVAATUST! Akude valesti sisestamisel esineb plahva-
tusoht. Kasutage ainult sama tiilipi akusid. Arge kasutage
koos vanu ja uusi akusid ning eri tootjate eri tiitpi akusid.

e Sisestage patareid alati vastavalt (+) ja (-] polaarsusele,
nagu on naidatud patareipesas.

* Akud on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke koiki akusid
lastele kattesaamatus kohas. Akude allaneelamisel p6or-
duge kohe arsti poole.

o Arge laske lastel patareisid vahetada.

« Eemaldage akud, kui te ei kasuta toodet pikka aega.

Garantii

Koik defektid, mis mdjutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasu-
tatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil
viisil kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie sea-
dusest tulenevaid digusi. Kui seadet noutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskolas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame
endale 6iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni teh-
nilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
————— Seadme valjalilitamisel ei _t_qhi seda korval-
dada koos muude olmejadtmetega. Selle
asemel on teie kohustus visata jaatmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mittejargimine vdib
fr— olla kooskélas jaatmete korvaldamist kasit-
L————1 levate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeri-
tud. Teie seadmete jaatmete eraldi kogumine ja ringlussevott
korvaldamise ajal aitab sailitada loodusressursse ja tagab
selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja kesk-
konda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jaatmed
ringlussevotuks viia, votke iihendust kohaliku jadtmekogumi-
settevottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlusse-
votu, tédtlemise ja ckoloogilise havitamise eest, kas otse voi
avaliku siisteemi kaudu.

1 Palun eraldage kasutatud patareid ja akud,
mis ei ole kasutatud seadmetes kinni, samu-
ti lambid, mida saab kasutatud seadmetest
ilma neid havitamata eemaldada, kasutatud
seadmetest enne nende kogumispunkti ta-

e — gasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei ole

korduvaks kasutamiseks ettevalmistamiseks eraldatud.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Tehnilist teavet ja vastavusdeklaratsioone vt www.hendi.com.
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LATVISKI

Digitalais virtuves taimeris
HENDI Nr. 271155, 582022

LietoSanas instrukcijas

o Atveriet parsegu aizmuguré. levietojiet akumulatoru noda-
[fjuma ar +/- attiecigaja vieta, ka paradits. Aizveriet parsegu
aizmugure.

* Péc akumulatora ievietoSanas atskan Tss pikstiens, un
ekrana tiek attélots 00 m00s

* Tagad taimeris ir gatavs lietosanai, un tam ir papildingjuma
un laika atskaites funkcija.

Laika atskaite: pulkstena iestatisana un ieslégsana

* Nospiediet MIN un SEC taustinu, lai pielagotu mindtes un
sekundes iestatianai.

¢ Maksimalais laika atskaites laiks ir 99 m59 s. Nospiediet
taustinu SAKT/APTURET, lai saktu laika atskaiti.

pi

Pievienosana: taimera ieslégs
* Kad displejs ir iestatits uz 00 m00 s, nospiediet taustinu
SAKT/BEIGT, lai saktu skaitidanu. Maksimalais skaitisanas

laiks ir 99 m59 s.

Taimera apturésana un ieslégsana

« Nospiediet taustinu SAKT/BEIGT un taimeris apstajas. Péc
tam nospieZ pogu SAKT/BEIGT, taimeris turpina pievieno-
Sanu/uzskaiti.

Trauksmes izslégSana

« Bridinajuma signala gadijuma nospiediet taustinu SAKT/
BEIGT, bridinajuma signals tiks apturéts, un displeja para-
disies iestatitais gatavosanas laks. )

e Ja poga START/STOP (IEDARBINASANA/APTURESANA]
nav nospiesta, péc aptuveni 1 mindtes trauksmes signals
automatiski izslédzas.

Taimera atiestati$ana
o Vienlaikus nospiediet taustinu MIN un SEC.

Akumulatora nomaina

 Ja ciparus ir grati nolastt, ta ir pazime, ka akumulatora
uzlades limenis klast zems. Péc tam akumulators ir jano-
maina, atverot aizmuguré esoso vaku.

Akumulatora drosibas noradijumi

» SPRADZIENBISTAMIBA! Sausas baterijas nedrikst bt at-
kartoti uzladéjamas vai izmest liesma vai issavienojuma.

o Akumulatorus un ierici nedrikst paklaut ekstremalam tem-
peratliram, pieméram, tieSai saules gaismai vai ugunsgré-
kam. Nenovietojiet produktu uz sildisanas avota.

 Ja baterijam jau ir nopldde, iznemiet tds no akumulatora
nodalijuma ar tiru dranu. Atbrivojieties no baterijam sa-
skana ar noteikumiem. Izvairieties no saskares ar noplidis
akumulatora skabi.

 Akurnulatori ir jaiznem no ierices pirms to izmesanas. Ne-
iznemiet ieblvéto akumulatoru pasil Nogadajiet ierici pie
kvalificéta specialista.

* Akumulatori ir jalikvidé drosa veida.

« PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepareizi, pastav
spradziena risks. [zmantojiet tikai tos pasus akumulatoru
veidus. Neizmantojiet kopa dazadu razotaju vecas un jau-
nas baterijas.

« Vienmer ievietojiet akumulatorus saskana ar (+) un [-) pola-
ritati, ka paradits akumulatora nodalijuma.

 Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uzglabajiet visas ba-
terijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek noritas,
nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu

* Nelaujiet bérniem nomainit akumulatoru.

¢ Jailgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet baterijas.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas
gada laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai no-
mainot bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta at-
bilstosi instrukcijam un navizmantota nepareizi vai nepareizi.
Jisu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garanti-
ja tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un

ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakoju-
mu un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
————— Bojajot lerci, to nedrikst izmest kopa ar ci-
tiem sadzives atkritumiem. Ta vieta jus esat
atbildigs par atbrivosanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savaksanas punkta. i
[r— notelfuma n_ei_evérovéapa var t\kt sodita sa-
L skana ar speka esosajiem noteikumiem par
atkritumu likvidéSanu. Jusu atkritumu aprikojuma atseviska
savakSana un parstrade iznicinasanas laika palidzés sagla-
bat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida, kas
aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegUtu plasaku informaciju par to, kur jds varat atmest
atkritumus parstradei, lUdzu, sazinieties ar savu vietéjo at-
kritumu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs
neuznemas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku
likvidesanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

o Ladzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas bate-
rijas un akumulatorus, kas nav ietverti izlie-
totaja ekipa, ka arT lampas, ko var izpemt no
lietota aprikojuma, neiznicinot to, pirms no-
gadajat to atpakal savaksanas punkta. Ja
vien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to

sagatavotu atkartotai lietoSanai.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Tehnisko informaciju un atbilstibas deklaracijas skatiet
vietn& www.hendi.com.

LIETUVIU

Virtuvinis skaitmeninis laikmatis
HENDI Nr. 271155, 582022

Naudojimo instrukcijos

o Atidarykite dangtelj gale. |dekite akumuliatoriu j skyriu su
+/- reikiama vieta, kaip parodyta. Uzdarykite dangtelj gale.

o |déjus akumuliatoriu pasigirsta trumpas pypteléjimas ir
ekrane rodoma 00 m00 s.

* Laikmatis paruoStas naudoti dabar, jame yra funkcija . Pri-
déti ir atgaliné atskaita”.

Apskaiciavimas: laikrodZio nustatymas ir paleidimas

* Paspauskite mygtuka MIN ir SEC, kad nustatytuméte mi-
nutes ir sekundes.

* Maksimalus atgalinés atskaitos laikas yra 99m59s. Nore-
dami pradéti atgaling atskaita, paspauskite mygtuka PA-
LEISTI/ SUSTABDYTI.

Pridéjimas: laikmacio paleidimas

* Kai ekranas yra 00 m00s, paspauskite PALEISTI / SUSTAB-
DYTI mygtuka, kad pradétumeéte skaiCiavima. Maksimalus
suskaiciavimo laikas yra 99m59s.

Laikmacio i$jungimas ir paleidimas

* Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka ir lai-
kmatis sustos. Po to paspauskite mygtuka PALEISTI / SU-
STABDVYTI, laikmatis tesis pridéjus / suskaitiavus.

Pavojaus signalo iSjungimas

* Kai skamba pavojaus signalas, paspauskite mygtuka PA-
LEISTI / SUSTABDVYTI, signalas sustos ir ekrane bus rodo-
mas nustatytas gaminimo laikas.

« Jei mygtukas PALEISTI / SUSTABDYTI nepaspaustas, po
mazdaug 1 minutés pavojaus signalas automatiskai iSsi-

jungia.

Laikmacio nustatymas i$ naujo
* Vienu metu paspauskite mygtuka MIN ir SEC.

Baterijos keitimas

o Jei skaitmenis sunku skaityti, tai yra Zenklas, kad aku-
muliatorius isikrauna. Tada akumuliatoriy reikia pakeisti
atidarant dangtj gale.

Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

* SPROGIMO PAVOJUS! Sausu bateriju negalima jkrauti pa-
kartotinai, mesti j ugnj ar trumpojo jungimo.

* Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios
temperatdros, pvz., nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar
gaisro. Nedékite gaminio ant Sildymo Saltinio.

e Jei baterijos jau iSsiliejo, iSimkite jas i$ akumuliatoriaus
skyriaus Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal nuosta-
tas. Venkite salycio su iSsiliejusia akumuliatoriaus ragstimi.

« Pries iSimant akumuliatorius i$ prietaiso, juos reikia iSimti.
Neisimkite jtaisytos baterijos patys! Prietaisa atsineskite
pas kvalifikuota specialista.

* Baterijas reikia saugiai iSmesti.

« ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla sprogimo
pavojus. Naudokite tik tuos pacius akumuliatorius. Nenau-
dokite senuy ir nauju akumuliatoriy kartu ir skirtingu tipy i$
skirtingu gamintoju.

o Visada jdekite akumuliatorius pagal (+) ir [-) poliskuma,
kaip parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

* Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas laiky-
kite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreipki-
tés | gydytoja, jei baterijos yra praryjamos.

* Neleiskite vaikams keisti bateriju.

« |Simkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vie-
neriy mety nuo jo jsigijimo, bus padalintas nemokamai jj
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizidrimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziau-
jama arba juo nebuvo piktnaudziaujama. Jisu jstatyminéms
teiséms tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribo-
ta, nurodykite, kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirki-
mo jrodyma (pvz., Cekj).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kdrimo politikos, pa-
siliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos
specifikacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
—— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Vie-
toje to, jUs atsakote uZ tai, kad jusu atliekuy
tvarkymo iranga baty atiduota specialiai tam
fr— sk\rﬁam sur'\nkir‘noi punktui Sios taisyklés
L =="=—"1 nesilaikymas gali biiti nubaustas pagal atlie-
ku Salinimo taisykles. Atskiras jUsu atlieky irangos surinki-
mas ir perdirbimas atlieku Salinimo metu padés tausoti gam-
tos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama taip, kad bty
apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite
atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky su-
rinkimo jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima at-
sakomybés uZ perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima
tiesiogiai ar per vieSaja sistema.

r——— Pries grazindami naudota jranga surinkimo
punkte, i$ panaudotos jrangos nedestrukty-
viai atskirkite panaudotas baterijas ir aku-
muliatorius, kurie néra uzdaryti naudotoje
irangoje, taip pat lempas, kurias galima is-
L 1 imti i naudotos irangos jos nesunaikinant.
Jei naudojama jranga neéra atskirta, kad ja batu galima pa-
ruosti pakartotiniam naudojimui.

HENDI Polska Sp. z 0.0
Techniné informacija ir atitikties deklaracijos pateiktos
adresu www.hendi.com.

PORTUGUES

Temporizador digital de cozinha
HENDI n.o0 271155, 582022

Instrucées de funcionamento

* Abra a tampa na parte de tras. Insira a bateria no compar-
timento com o +/- no local apropriado, conforme mostrado.
Feche a tampa na parte de tras.

* Apés inserir a bateria, é emitido um sinal sonoro curto e o
ecra apresenta 00m00s.

O temporizador estd agora pronto a ser utilizado e tem uma
funcdo de adicao e contagem decrescente.

Contagem decrescente: configurar e iniciar o reldgio

* Prima os botdes MIN e SEC para ajustar os minutos e se-
gundos a definir.

* 0 tempo maximo de contagem decrescente é de 99m59s.
Prima o botao INICIAR/PARAR para iniciar a contagem de-
crescente.

Adicionar: iniciar o temporizador

* Quando o visor estiver a 00m00s, prima o botdo INICIAR/
PARAR para iniciar a contagem. O tempo maximo de conta-
gem crescente é de 99m59s.

Parar e iniciar o temporizador

 Prima o botdo INICIAR/PARAR e o temporizador para. Em
seguida, prima o botdo INICIAR/PARAR, o temporizador
continua com a adicao/contagem decrescente.

Desligar o alarme

* Ao soar o alarme, prima o botdo INICIAR/PARAR, o alarme
para e o visor apresenta o tempo de cozedura definido.

* Se 0 botao INICIAR/PARAR nao for premido, o alarme para
automaticamente apds cerca de 1 minuto.

Reiniciar o temporizador
* Prima simultaneamente os botdes MIN e SEC.

Substituir a bateria

* Se os digitos forem dificeis de ler, isto é um sinal de que a
bateria estd a ficar fraca. Em sequida, a bateria deve ser
substituida abrindo a tampa na parte de trés.

Instrucdes de seguranca da bateria

« PERIGO DE EXPLOSAO! As baterias secas nao devem ser
recarregaveis ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.

* Nao exponha as baterias ou o aparelho a temperaturas ex-
tremas, como luz solar direta ou incéndio. Nao coloque o
produto numa fonte de aquecimento.

* Se as pilhas ja tiverem fugas, retire-as do compartimen-
to das pilhas com um pano limpo. Elimine as baterias de
acordo com as disposicoes. Evite entrar em contacto com o
acido da bateria vazado.

 As pilhas tém de ser retiradas do aparelho antes de serem
eliminadas. Nao retire a bateria de encastrar! Leve o apa-
relho a um profissional qualificado.

* As baterias devem ser eliminadas em seguranca.

* CUIDADO! Existe o perigo de explosao se as pilhas forem
inseridas incorretamente. Utilize apenas os mesmos tipos
de bateria. Nao utilize baterias antigas e novas em conjunto
e de tipo diferente do fabricante diferente.

« Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade (+)
e (-], conforme ilustrado no compartimento das baterias.

* As baterias sao potencialmente fatais se ingeridas. Guar-
de todas as baterias fora do alcance das criancas. Procure
imediatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas.

* Nao permita que criancas troguem as pilhas.

 Retire as pilhas quando nao pretender utilizar o produto
durante um longo periodo de tempo.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera
reparado através de reparacao ou substituicao gratuita, des-
de que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo
com as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusi-
va ou indevida. Os seus direitos legais nao sao afetados. Se o
aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde
e quando foi comprado e inclua um comprovativo de compra
[por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
cacoes do produto, embalagem e documentacao sem aviso
prévio.

Eliminacdo e ambiente
— Ao desativar o aparelho, o produto nao deve
ser eliminado juntamente com outros resi-
duos domésticos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade eliminar os seus residuos
— de equipamento emregando-os_num ponto
L——1 derecolha designado. O incumprimento des-
ta regra pode ser penalizado de acordo com os regulamentos
aplicaveis sobre eliminacao de residuos. A recolha e recicla-
gem separadas dos seus equipamentos residuais no mo-
mento da eliminacdo ajudarao a conservar os recursos natu-
rais e a garantir que sao reciclados de forma a proteger a
saude humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus
residuos para reciclagem, contacte a sua empresa local de
recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao as-
sumem a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e
eliminacao ecoldgica, quer diretamente quer através de um
sistema publico.

r———1 Separe, de forma nao destrutiva, as baterias
gastas e 0s acumuladores que nao estdo fe-
chados no equipamento usado, bem como as
lampadas que podem ser removidas do
equipamento usado sem o destruir, do equi-
e pamento usado antes de o devolver num
ponto de recolha. A menos que o equipamento usado esteja
separado para prepara-lo para reutilizacao.

HENDI B.V.
Para informacées técnicas e Declaracdes de Conformidade,
consulte www.hendi.com

ESPANOL

Temporizador digital de cocina
HENDI n.o 271155, 582022

Instrucciones de funcionamiento

* Abra la cubierta en la parte posterior. Inserte la bateria en
el compartimento con el +/- en el lugar adecuado, como se
muestra. Cierre la cubierta de la parte posterior.

¢ Después de insertar la bateria, suena un pitido corto y la
pantalla muestra 00m00s.

« El temporizador esta listo para su uso ahora y tiene una
funcion de adicion y cuenta atras.

Cuenta atras: configuracion e inicio del reloj

 Pulse los botones MIN y SEC para ajustar los minutos y
segundos que desea ajustar.

« Eltiempo de cuenta atras maximo es de 99 m59 s. Pulse el
botén INICIO/PARADA para iniciar la cuenta atras.

Anadir: inicio del temporizador

* Cuando la pantalla esté a 00m00s, pulse el botén START/
STOP para iniciar el recuento. El tiempo de recuento maxi-
mo es de 99 m59 s.

Parada e inicio del temporizador

« Pulse el botén START /STOP y el temporizador se detendra.
A continuacién, pulse el boton INICIO/PARADA y el tempo-
rizador continuara con la adicién/cuenta atras.

Apagado de la alarma

e Cuando suene la alarma, pulse el boton INICIO/PARADA,
la alarma se detendra y la pantalla mostrara el tiempo de
coccion ajustado.

* Sino se pulsa el boton de ARRANQUE/PARADA, la alarma
se detiene automaticamente después de aproximadamente
1 minuto.

Restablecimiento del temporizador
 Pulse simultaneamente los botones MIN y SEC.

Sustitucién de la bateria
« Si los digitos son dificiles de leer, esto es una sefal de que
la baterfa se esta agotando. A continuacién, la baterfa debe
sustituirse abriendo la cubierta de la parte posterior.
<@



Instrucciones de seguridad de la bateria

* {PELIGRO DE EXPLOSION! Las baterfas secas no deben ser
recargables, arrojar al fuego o tener un cortocircuito.

* No exponga las baterias ni el aparato a temperaturas ex-
tremas, como la luz solar directa o el fuego. No coloque el
producto sobre una fuente de calor.

* Si las baterfas ya tienen fugas, retirelas del compartimento
de las baterias con un pano limpio. Deseche las baterfas de
acuerdo con las disposiciones. Evite entrar en contacto con
el acido de la bateria con fugas.

e Las baterfas deben retirarse del aparato antes de des-
echarlas. jNo retire la bateria incorporada usted mismo!
Lleve el aparato a un profesional cualificado.

o Las baterias deben desecharse de forma segura

« {PRECAUCION! Existe peligro de explosién si las baterias
se insertan incorrectamente. Utilice solo los mismos tipos
de baterfa. No utilice baterias nuevas y viejas juntas y de
diferentes tipos de fabricantes.

« Inserte siempre las baterias de acuerdo con las polari-
dades (+) y () que se ilustran en el compartimento de las
baterfas.

* Las baterias son potencialmente mortales si se ingieren.
Guarde todas las baterias fuera del alcance de los nifos.
Solicite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

* No permita que los nifios cambien las baterias

o Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el producto duran-
te un largo periodo de tiempo.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato
que se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra
se reparara o sustituira gratuitamente siempre que el apara-
to se haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instruc-
ciones y no se haya abusado o utilizado indebidamente de
ninguna manera. Sus derechos legales no se ven afectados.
Si el aparato se reclama bajo garantia, indique dénde y cuan-
do se compro e incluya la prueba de compra (p. €], recibo).
De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
Aldesmontar el aparato, el producto no debe
desecharse junto con otros residuos domés-
ticos. En su lugar, es su responsabilidad des-
echar el equipo de desecho entregandolo a
[r— un punto de recogida designado. El incgm»
L plimiento de esta norma puede ser penaliza-
do de acuerdo con las normativas aplicables sobre elimina-
cion de residuos. La recogida y el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eliminacion ayuda-
ran a conservar los recursos naturales y garantizaran que se
reciclen de una manera que proteja la salud humana y el
medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre dénde puede deposi-
tar sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con
su empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes
e importadores no asumen responsabilidad alguna por el
reciclaje, el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea
directamente o a través de un sistema pablico.

r——1 Separe de forma no destructiva las baterfas
gastadas y los acumuladores que no estén
encerrados en el equipo usado, asi como las
lamparas que se pueden retirar del equipo
usado sin destruirlo, del equipo usado antes

L1 je devolverlo en un punto de recogida. A me-

nos que el equipo usado esté separado para prepararlo para

su reutilizacion.

HENDIB.V.
Para obtener informacidn técnica y declaraciones de confor-
midad, consulte www.hendi.com.
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Prevadzkové pokyny

« Otvorte kryt na zadnej strane. Vlozte akumulator do priesto-
rus +/- na prislunom mieste, ako je znazornené na obraz-
ku. Zatvorte kryt na zadnej strane

¢ Po vloZeni batérie zaznie kratke pipnutie a na obrazovke sa
zobrazi 00 000 s.

« Casovac je teraz pripraveny na pouzitie a ma funkciu prida-
nia a odpocitavania.

Odpocitavanie: nastavenie a spustenie hodin

o Stlacenim tlacidla MIN a SEC upravte min(ty a sekundy na
nastavenie.

¢ Maximalny cas odpocitavania je 99 m59s. Odpocitavanie
spustite stladenim tlacidla START/ STOP.

Pridanie: spustenie ¢asovaca

* Ked je displej 00 m00s, stlacenim tlacidla START/STOP
spustite odpocitavanie. Maximalny ¢as odpocitavania je 99
m59s.

Zastavenie a spustenie Casovaca

o Stlacte tlacidlo §TART/STOP a CasovaC sa zastavi. Potom
stlacte tlacidlo START/STOP a Casovac pokraluje s prida-
vanim/pocitanim nadol.

Vypnutie alarmu

« Po zazneni alarmu stlatte tlacidlo START/STOP, alarm sa
zastavi a na displeji sa zobrazi nastaveny Cas pecenia.

Ak nestlacite tlacidlo START/STOP, alarm sa automaticky
zastavi priblizne po 1 mintte.

Resetovanie casovaca
 Stcasne stlacte tlacidla MIN a SEC

Vymena batérie

Ak st Cislice fazko Citatelné, je to znak toho, Ze batéria je
takmer vybita. Potom sa batéria musi vymenit otvorenim
krytu na zadnej strane.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

« NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesmu
opatovne nabijat ani hadzu do ohna alebo skratu.

 Nevystavujte batérie ani spotrebi¢ extrémnym teplotam,
ako je priame slnecné svetlo alebo ohen. Neumiestiujte
vyrobok na zdroj vykurovania.

¢ Ak uZ batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie
Cistou handrou. Batérie likvidujte v stlade s ustanoveniami.
Zabrante kontaktu uniknutej kyseliny batérie.

* Pred likvidaciou musite zo spotrebica vybrat batérie. Vsta-
van( batériu nevyberajte sami! Spotrebic prineste ku kvali-
fikovanému odbornikovi.

* Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat

« OPATRNOST! Pri nespravnom vloZeni batérii hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu. PouZivajte len tie isté typy batérii. Staré
a nové batérie nepouzivajte spolu a iného typu ako u iného
vyrobcu.

« Batérie vzdy vkladajte v stlade s polaritou (+] a [-), ako je to
znazornené v priestore pre batérie.

 Batérie su po poziti Zivot ohrozujice. Vsetky batérie skla-
dujte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batéri
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

* Nedovolte defom vymienat batérie.

* Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouzivat, vyberte z neho
batérie.

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkcnost spotrebica, ktoré sa
objavia do jedného roka po zakupeni, budd opravené bezplat-
nou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol
pouZity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym
spdsobom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zakonné
prava nie st ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka,
uvedte, kde a kedy bol zaklpeny a uvedte doklad o kipe [napr.
potvrdenie).

V stlade s nasimi zdsadami neustaleho vyvoja produktov si
vyhradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a
dokumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
———— vyradovani spotrebica z prevadzky sa vy-
robok nesmie likvidovat s inym komunalnym
odpadom. Namiesto toho je vaSou zodpoved-
nostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho
odovzdanim na uréenom zbernom mieste.
| m— Nedodrzanie tohto pravidla mdze byt penali-
zované v sulade s platnymi predpismi o likvidacii odpadu.
Separovany zber a recyklacia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné zdroje a zabez-
peci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chrani ludské
zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informacie o tom, kde mdZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu.
Vyrobcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu,
spracovanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani pro-
strednictvom verejného systému.

1 NedeStruktivne oddelte pouZit¢ batérie a
akumulatory, ktoré nie st sucastou pouzité-
ho zariadenia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez toho, aby
ste ho znicili, od pouzitého zariadenia pred
Ll jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial
pouZzité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pripravené na
opakované pouZitie.

HENDI Polska Sp. z 0.0
Technické informacie a vyhlasenia o zhode njdete na adrese
www.hendi.com.
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Bgtjeningsvejledning

e Abn daekslet pd bagsiden. Set batteriet i batterirummet
med +/- pd det rigtige sted som vist. Luk daekslet pa bag-
siden.

« Efter isaetning af batteriet lyder der et kort bip, og skaermen
viser 00m00s.

« Timeren er nu klar til brug og har en tilfgjelses- og ned-
teellingsfunktion.

Nedtaelling: Indstilling og start af uret

* Tryk p& knappen MIN og SEC for at justere minutterne og
sekunderne, der skal indstilles.

 Den maksimale nedteellingstid er 99m59s. Tryk pa START/
STOP-knappen for at starte nedtaellingen.

Tilfgjer: starter timeren

* N&r displayet er ved 00m00s, skal du trykke pa START/
STOP-knappen for at starte optaellingen. Den maksimale
opteellingstid er 99m59s.

Stop og start af timeren

o Tryk pa START/STOP-knappen, og timeren stopper. Ved at
trykke pa START/STOP-knappen fortsatter timeren med at
tilfoje/teelle ned.

Frakobling af alarmen

« Nar alarmen lyder, skal du trykke pd START/STOP-knap-
pen, alarmen stopper, og displayet viser den indstillede
tilberedningstid.

o Hvis der ikke trykkes p& START/STOP-knappen, stopper
alarmen automatisk efter ca. 1 minut.

Nulstilling af timeren
* Tryk samtidigt pa knappen MIN og SEC.

Udskiftning af batteriet

* Huis cifrene er vanskelige at afleese, er dette tegn p3, at
batteriet er ved at veere brugt op. Sa skal batteriet udskiftes
ved at 3bne deekslet pa bagsiden.

Sikkerhedsanvisninger for batteri

« EKSPLOSIONSFARE! Tgrre batterier ma ikke genoplades
eller kastes i branden eller kortsluttes.

o Udsaet ikke batterier eller apparater for ekstreme tempe-
raturer, f.eks. fra direkte sollys eller ild. Produktet ma ikke
anbringes pa en varmekilde.

 Hvis batterierne allerede er laekket, skal de fjernes fra bat-
terirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i over-
ensstemmelse med bestemmelserne. Undgd kontakt med
den leekkede batterisyre.

* Batterierne skal tages ud af apparatet, far det kasseres.
Fjern ikke selv det indbyggede batteri! Stil apparatet til ra-
dighed hos en autoriseret installatgr.

« Batterierne skal bortskaffes pé sikker vis.

* FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne
saettes forkert i. Brug kun de samme batterityper. Brug
ikke gamle og nye batterier sammen og af forskellig type
fra forskellige producenter.

o Iset altid batterier i overensstemmelse (+) og (-) polaritet
som vist i batterirummet.

* Batterier er livstruende ved indtagelse. Opbevar alle bat-
terier utilgaengeligt for barn. Sgg straks laegehjaelp, hvis
batterierne sluges.

o Lad ikke bgrn skifte batterier.

« Fjern batterierne, nar du ikke skal bruge produktet i laen-
gere tid.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et &r efter kbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt p& nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvorndr det blev kgbt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at andre produkt-,
emballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
— _Nér apparatet tages ud af drift, ma produktet
ikke bortskaffes sammen med andet hus-
holdningsaffald. Det er i stedet dit ansvar at
bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere
det til et udpeget indsamlingssted. Manglen-
| — de overholdelse af denne regel kan straffes i
overensstemmelse med gaeldende regler for bortskaffelse af
affald. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsud-
styr pd bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at bevare na-
turressourcerne og sikre, at det genbruges pa en méde, der
beskytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

1 Adsklt brugte batterier og akkumulatorer,
der ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og
lamper, der kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at pdelaegge det, fra det brugte udstyr,
for det returneres til et indsamlingssted.

L1 Medmindre det brugte udstyr er adskilt for at

klarggre det til genbrug.

HENDI B.V.
For tekniske oplysninger og overensstemmelseserkleeringer
henvises til www.hendi.com.
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Kayttdohjeet

* Avaa takaosan kansi. Aseta akku lokeroon siten, ettd +/- on
oikeassa paikassa kuvan mukaisesti. Sulje takaosan kansi.

* Pariston asentamisen jalkeen kuuluu lyhyt piippaus ja nay-
tossa nakyy 00m00s.

e Ajastin on nyt kayttovalmis, ja siind on lisdys- ja lahtdlas-
kentatoiminto.

Laskenta: kellon asettaminen ja kdynnistaminen

* S33da minuutit ja sekunnit painamalla MIN- ja SEC-pai-
nikkeita.

* Maksimiaika on 99 m59s. Kaynnista ajanlaskenta paina-
malla START/STOP-painiketta.

Lisdaminen: ajastimen kdynnistaminen

 Kun naytté on 00m00s, paina START/STOP-painiketta aloit-
taaksesi laskennan. Enimmaislukeman nostoaika on 99
m59 s.

Ajastimen pysdyttaminen ja kdynnistaminen

« Paina START/STOP-painiketta ja ajastin pysahtyy. Paina sen
jatkeen START/STOP-painiketta, ajastin jatkaa lisaamista/
laskemista.

Halytyksen sammuttaminen

¢ Paina halytyksen jalkeen START/STOP-painiketta, halytys
pysahtyy ja ndytossa nakyy asetettu kypsennysaika.

¢ Jos START/STOP-painiketta ei paineta, halytys sammuu
automaattisesti noin minuutin kuluttua.

Ajastimen nollaaminen
* Paina samanaikaisesti MIN- ja SEC-painikkeita.

Akun vaihtaminen

* Jos numeroita on vaikea lukea, tama on merkki siitd, etta
akku on tyhjenemassa. Sen jalkeen akku on vaihdettava
avaamalla takana oleva kansi.

Akun turvallisuusohjeet

* RAJAHDYSVAARA! Kuiva-akkuja ei saa ladata uudelleen tai
heittaa tulipaloon tai oikosulkuun.

o Ala altista akkuja tai laitetta aarimmaisille lampbtiloille,
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al4 aseta tuotetta
lammityslahteen paalle.

* Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puhtaal-
la liinalla. Havita paristot ohjeiden mukaisesti. Valta kos-
kettamasta vuotanutta akkuhappoa.

* Paristot on poistettava laitteesta ennen kuin ne havitetaan.
Al irrota yhdysrakenteista akkua itse! Vie laite ammattitai-
toisen ammattilaisen luo

« Paristot on hévitettava turvallisesti.

* VAROVAISUUTTA! Rajahdysvaara on olemassa, jos paristot
on asennettu vaarin. Kaytd vain samoja akkutyyppeja. Ala
kayta eri valmistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

« Aseta akut aina paristokotelossa esitetyll3 tavalla (+) ja (-]
napaisuuden mukaisesti.

* Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyina. Sailyta kaikki pa-
ristot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti aaka-
rin hoitoon, jos paristot on nielty.

o Ala anna lasten vaihtaa paristoja.

« Poista paristot, kun et aio kéyttaa tuotetta pitkaan aikaan.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat
vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksut-
ta edellyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden
mukaisesti eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen,
ilmoita mista ja milloin se on ostettu ja liita mukaan ostoto-
site [esim. kuitti).

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatku-
van menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparistd
Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa
havittdd muun  kotitalousjatteen mukana.
Sen sijaan on sinun vastuullasi havittaa jate-
laitteistosi luovuttamalla se maaratylle kera-
fr— yspisteelle. Taman saanndn noudattamatta
L= jattdmisesta voidaan rangaista soveltuvien
jatteiden havittamista koskevien maardysten mukaisesti. Ja-
telaitteiston erillinen kerays ja kierratys havittamisen yhtey-
dessd auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja varmistamaan,

M



ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmisten terveyttd ja
ymparistoa.

Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi,
saat ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkeraysyhtioon.
Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksesta,
kasittelysta ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai
julkisen jarjestelman kautta

r—— Erota kéytetyt paristot ja akut, joita ei ole
kaytettyina, sekd lamput, jotka voidaan pois-
taa kaytetysta laitteesta tuhoamatta niita,
kaytetyista laitteista ennen niiden palautta-
mista kerdyspisteeseen. Ellei kaytettya lait-

[ | teistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmis-

tella uudelleenkayttoa varten.

HENDI B.V.
Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
osoitteessa www.hendi.com.
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Bruksanvisning

o Apne dekselet p& baksiden. Sett batteriet inn i batterirom-
met med +/- pa riktig sted som vist. Lukk dekselet p3 bak-
siden

o Etter at batteriet er satt inn, hgres et kort pip, og skjermen
viser 00m00s.

o Tidsuret er klart til bruk na og har en tilleggs- og nedtel-
lingsfunksjon.

Nedtelling: sette opp og starte klokken

 Trykk p& MIN- og SEC-knappen for 3 justere minutter og
sekunder for & stille inn.

o Maksimal nedtellingstid er 99 m59s. Trykk pa START/
STOPP-knappen for & starte nedtellingen.

Legge til: starte timeren

« Nar displayet er pd 00m00s, trykker du pad START/
STOP-knappen for & starte tellingen. Maksimal opptel-
lingstid er 99 m59s.

Stoppe og starte timeren

o Trykk pad START/STOPP-knappen og timeren stopper. Nar
du trykker pa START/STOPP-knappen, fortsetter timeren
med 4 legge til / telle ned.

S13 av alarmen

« Nar alarmen hgres, trykker du p& START/STOPP-knappen,
alarmen stopper og displayet viser innstilt tilberedningstid.

* Hvis START/STOPP-knappen ikke trykkes inn, stopper alar-
men automatisk etter ca. T minutt.

Tilbakestille tidsuret
* Trykk samtidig pd MIN- og SEC-knappen.

Skifte ut batteriet

* Huis sifrene er vanskelige & lese, er dette et tegn pa at bat-
teriet er lavt. Deretter ma batteriet skiftes ut ved & &pne
dekselet pa baksiden.

Instruksjoner for batterisikkerhet

* EKSPLOSJONSFARE! Tgrre batterier m& ikke lades opp
igjen eller kastes i brannen eller kortslutningen.

o [kke utsett batteriene eller apparatet for ekstrem tempera-
tur, slik som direkte sollys eller brann. lkke plasser produk-
tet pa en varmekilde.

¢ Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem fra batte-
rirommet med en ren klut. Kast batteriene i henhold til be-
stemmelsene. Unngé & komme i kontakt med den lekkede
batterisyren

« Batteriene ma fjernes fra produktet fgr det kastes. |kke
fiern batteriet selv! Ta med apparatet til en kvalifisert fag-
person.

« Batteriene skal avhendes pa en sikker mate.

* FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene set-

tes inn feil. Bruk kun de samme batteritypene. lkke bruk
gamle og nye batterier sammen og av en annen type enn
produsenten.

* Sett alltid inn batteriene i henhold til (+) og (-] polaritet som
vist i batterirommet.

* Batteriene er livstruende ved svelging. Oppbevar alle bat-
terier utilgjengelig for barn. Oppsgk legehjelp umiddelbart
hvis batteriene svelges.

* |kke la barn skifte batterier.

« Ta ut batteriene nar du ikke skal bruke produktet pa lang
tid

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som
blir synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis
reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har
blitt misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte
rettigheter pévirkes ikke. Hvis apparatet kreves under ga-
ranti, oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis
[f.eks. kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvik-
ling forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballa-
sje- og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
— N&r produktet tas ut av drift, m& det ikke
kastes sammen med annet husholdningsav-
ﬁ fall. | stedet er det ditt ansvar 3 kaste avfallet
ved & levere det til et angitt innsamlingssted.
Manglende overholdelse av denne regelen
| m— kan straffes i henhold til gjeldende forskrif-
ter for avfallshandtering. Den separate innsamlingen og re-
sirkuleringen av avfallsutstyret pa kasseringstidspunktet vil
bidra til 8 bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres
pa en mate som beskytter menneskers helse og miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkule-
ring, behandling og miljsvennlig aHENDIng, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

r—1 |kke separer brukte batterier og akkumula-
torer som ikke er innkapslet i det brukte ut-
styret, samt lamper som kan fjernes fra det
brukte utstyret uten & gdelegge det, fra det
brukte utstyret fgr det returneres pa et inn-

e samlingssted. Med mindre det brukte utsty-

ret er separert for 8 klargjgre det for gjenbruk.

HENDI B.V.
For teknisk informasjon og samsvarserklaeringer, se
www.hendi.com.
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Navodila za uporabo

« Odprite pokrov zadaj. Akumulator vstavite v predelek z +/-
na ustreznem mestu, kot je prikazano. Zaprite pokrov zadaj.

* Po vstavljanju baterije se oglasi kratek pisk, na zaslonu pa
se prikaze 00 m00 s.

o Casovnik je pripravijen za uporabo in ima funkcijo dodajanja
in odstevanja.

Odstevanje: nastavitev in zagon ure

o Pritisnite tipko MIN in SEC, da nastavite minute in sekunde.

* Najdalj$i Cas odstevanja je 99m59s. Za zacetek odStevanja
pritisnite tipko START/STOP.

Dodajanje: zacetek casovnika
* Ko je zaslon na 00 m00s, pritisnite tipko START/STOP, da
zazenete Stetje. Najdaljsi ¢as Stetja je 99m59s.

Zaustavitev in zagon programske ure
* Pritisnite tipko START/STOP in programska ura se ustavi.
Do takrat pritisnite tipko START/STOP, ¢asovnik se nadalju-

je z dodajanjem/3tetjem.

Izklop alarma

* Ob zvoku alarma pritisnite tipko START/STOP, alarm se bo
ustavil in na prikazovalniku se bo prikazal nastavijen cas
kuhanja.

« Ce ne pritisnete gumba START/STOP, se alarm po priblizno
1 minuti samodejno ustavi.

Ponastavitev programske ure
* Socasno pritisnite tipko MIN in gumb SEC

Zamenjava baterije

o Ce je Stevilke tezko brati, je to znak, da se baterija slab3a.
Nato je treba baterijo zamenjati tako, da odprete pokrov na
zadnji strani.

Varnostna navodila za baterijo

« NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponovno
polniti ali jih vrgti v ogenj ali v kratek stik.

« Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperatu-
ri, na primer neposredni soncni svetlobi ali ognju. lzdelka
ne postavljajte na vir ogrevanja.

o Ce so akumulatorji Ze pucani, jih odstranite iz prostora za
akumulator s Cisto krpo. Baterije zavrzite v skladu z dolo¢-
bami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.

* Baterije je treba pred odstranjevanjem odstraniti iz napra-
ve. Vgradne baterije ne odstranjujte sami! Napravo pripelji-
te k usposobljenemu strokovnjaku.

* Baterije je treba varno odstraniti.

« PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vstavljene, obstaja
nevarnost eksplozije. Uporabljajte samo enake vrste bate-
rij. Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj in razli¢nih
vrst od razli¢nih proizvajalcev.

* Baterije vedno vstavite v skladu s (+) in (-] polarnostjo, kot je
prikazano v prostoru za akumulator.

* Baterije so zivljenjsko nevarne, Ce |ih pogoltnete. Vse ba-
terije hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete,
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

e Otrokom ne dovolite menjave baterij.

« Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne boste uporab-
ljali.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo
v enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popra-
vilom ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je
ohranila v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno
uporabljena. To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za
napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kuplje-
na, in prilozite dokazilo o nakupu (npr. racun)

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridr-
Zujemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifi-
kacij dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
— Med odstranjevanjem naprave ne odv}rzite
izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi od-
padki. Namesto tega ste sami odgovorni, da
odpadno opremo odvrzete na ustrezno zbir-
no mesto. NeupoStevanje tega pravila lahko
| m— kaznuje v skladu z veljavnimi predpisi o odla-
ganju odpadkov. Loceno zbiranje in recikliranje vase odpadne
opreme v ¢asu odlaganja bo pomagalo ohraniti naravne vire
in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in
okolje.
Za ve€ informacij o tem, kam lahko odlozZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Pro-
izvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reciklira-
nje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno
bodisi prek javnega sistema.

r——1 Nedestruktivno Lo‘éie izrat_)tjene baterije in
akumulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opre-
mo, kot tudi svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi jo unicili, iz
rabljene opreme, preden jo vrnete na zbir-
L1 om mestu. Razen &e je rabljena oprema lo-
¢ena, da jo pripravimo za ponovno uporabo.

HENDI B.V.
Za tehnicne informacije in izjave o skladnosti glejte
www.hendi.com.
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Driftsinstruktioner

« Oppna locket pa baksidan. Satt in batteriet i facket med
+/- p& lamplig plats enligt bilden. Sténg locket pa baksidan.

* Nar batteriet har satts i hors ett kort pip och 00m00s visas
pa skarmen.

o Timern ar klar att anvandas nu och har en tilldggs- och
nedrakningsfunktion.

Nedrakning: stalla in och starta klockan

o Tryck pa MIN- och SEC-knappen for att stlla in minuter
och sekunder.

* Den maximala nedrakningstiden ar 99 m59 s. Tryck p&
START/STOPP-knappen for att starta nedrakningen.

Lagger till: startar timern

o Tryck pd START/STOP-knappen for att starta rakningen nar
displayen &r p& 00m00s. Den maximala upprakningstiden
ar99mbs9s.

Stoppa och starta timern

o Tryck pd START/STOP-knappen och timern stoppas. Genom
att sedan trycka pad START/STOP-knappen fortsatter timern
med att ldgga till/rdkna ned.

Stanga av larmet

« Nar larmet (juder, tryck pd START/STOP-knappen, larmet
upphdr och displayen visar den instéllda tillagningstiden.

« Om START-/STOPP-knappen inte trycks in stoppas larmet
automatiskt efter cirka 1 minut.

Aterstlla timern
o Tryck samtidigt pa MIN- och SEC-knappen.

Byta ut batteriet

« Om siffrorna &r svara att l&sa &r detta ett tecken pa att bat-
teriet borjar ta slut. Sedan maste batteriet bytas ut genom
att 6ppna locket pa baksidan.

Batterisakerhetsanvisningar

* EXPLOSIONSFARA! Torra batterier far inte laddas upp eller
kastas i elden eller kortslutas.

 Utsatt inte batterier eller apparater for extrema temperatu-
rer, t.ex. frdn direkt solljus eller brand. Placera inte produk-
ten pa en varmekalla.

« Om batterier redan ldcker, ta bort dem fran batterifacket
med en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet med be-
stammelserna. Undvik att komma i kontakt med lackande
batterisyra

« Batterierna méste tas ut ur apparaten innan de kasseras.
Ta inte bort det inbyggda batteriet sjalv! Ta med produkten
till en kvalificerad fackman.

« Batterierna ska kasseras pé ett sakert satt

« FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterierna
satts i felaktigt. Anvand endast samma batterityper. Anvand
inte gamla och nya batterier tillsammans och av annan typ
an olika tillverkare.

o Sitt alltid in batterierna i enlighet med [+] och (-] polaritet,
enligt illustrationen i batterifacket.

 Batterier ar livshotande vid fortaring. Forvara alla batte-
rier utom rackhall for barn. Uppsok omedelbart lakare om
batterierna svaljs.

 Latinte barn byta batterier.

 Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under
en langre tid.

Garanti

Alla defekter som péverkar produktens funktion och som
blir uppenbara inom ett ar efter inkdpet kommer att repa-
reras genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt
att produkten har anvants och underhallits i enlighet med

instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats
pa nagot satt. Dina lagstadgade rittigheter paverkas inte. Om
produkten omfattas av garantin ska du ange var och nar den
kdptes och inkludera inképsbevis [t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveck-
ling forbehaller vi oss ratten att andra specifikationerna for
produkt, férpackning och dokumentation utan féregaende
meddelande.

Kassering och miljo
————— Nér pro_dukten tas ur bruk far den mtf kas-
seras tillsammans med annat hushallsav-
fall. Istéllet ar det ditt ansvar att kassera din
avfallsutrustning genom att lamna Gver den
till en utsedd uppsamlingsplats. Underl&-
| m— tenhet att folja denna regel kan bestraffas i
enlighet med géllande bestdmmelser om avfallshantering.
Separat insamling och &tervinning av din avfallsutrustning
vid tidpunkten for kassering kommer att bidra till att bevara
naturresurser och sékerstalla att den 3tervinns pé ett satt
som skyddar manniskors halsa och miljon.
Fér mer information om var du kan ldmna in ditt avfall f6r
atervinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillver-
karna och importdrerna tar inte ansvar for materialatervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt
eller genom ett offentligt system.

r——— Setillatt férbrukade batterier och ackumu-
latorer som inte &r inkapslade i den anvanda
utrustningen, liksom lampor som kan tas
bort fran den anvanda utrustningen utan att
forstoras, separeras fran den anvinda ut-

e — rustningen innan den lamnas tillbaka till en

insamlingsplats. Savida inte den anvanda utrustningen &r

separerad for att forbereda den for dteranvandning.

HENDIB. V.
For teknisk information och férsakran om dverensstammel-
se, se www.hendi.com.
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WHcTpykuuum 3a pabota

 OtBOpeTe kanaka ot3aj. loctasete batepusTta B oTAene-
HMETO C +/- Ha NOAXOAALLOTO MSACTO, KaKTO e nokasaHo. 3a-
TBOpeTe kanaka 0T3af.

* Cnep, nocTaBsiHe Ha baTepusTa npo3Bsy4aBa KpaTbK 3BYKOB
curHan v ekpaksT nokassa 00m00s.

* TaiiMepwT e roToB 3a ynotpeba cera v Ma dpyHKUMs 3a Joba-
BsiHe 1 06paTHo bpoeHe.

OT6posiBaHe: HACTPOIKa U CTAapTUPaHe Ha YacoBHMKa

* Hatuchete bytona MIN 1 SEC, 3a ga perynupate MuHyTiTe 1
CceKyHAWTe, KOUTO fia 3afaaeTe

* MakcumanHoTo Bpeme 3a obpatHo bpoere e 99 m59s. Ha-
TucHeTe Bytona CTAPT/CTOM, 3a pa 3anoynete otbposisa-
HeTo.

[Nob6aBsHe: cTapTUpaHe Ha TaiiMepa

o Korato gucnneat e Ha 00m00s, HatucHete Bytora CTAPT/
CTOM, 3a pa crapTupate otbposiBaHeTo. MakcumanHoto
BpeMe 3a npebposisare e 99 m59s.

CnupaHe 1 cTapTupaHe Ha TaiiMepa

* Hatucwerte Gytona CTAPT/CTONN v Taiimepst cnupa. Cneg
ToBa HatucHete byrora CTAPT/CTON, TaitMepbT npogbaxa-
Ba c fobassHeTo/0TbposRBaHETO.

UsknouBaHe Ha anapMata

* Mpu 38yka Ha anapmarta HatucHete bytona CTAPT/CTONM,
anapMara Le Cnpe 1 Ha AUCnes Le Ce Nokaxe 3afafeHo-
TO BpeMe 3a roTeeHe

o Ao bytorsT CTAPT / CTOM He e HaTucHaT, anapmata cnupa
aBTOMATUYHO Cef 0kono | MUHyTa.

M



HynupaHe Ha Taiimepa
* Hatucwete egrospemerHo MIN v bytona SEC.

CMmsHa Ha baTepusTa

* Ako UndpuTe ca TPYAHM 3a YeTeHe, TOBa € 3Hak, Ye baTepusa-
Ta Ce M3Toulasa. Cneu ToBa ﬁaTepMﬂTa Tpil6Ba Aa Ce CMeHn,
KaTo ce 0TBOpM Kanaka oT3af.

WHcTpykumum 3a 6esonacHocT Ha GatepusaTa

* OMACHOCT OT EKCMJI03USA! Cyxute batepun He Tpsbsa Aa
Cce Npe3apexaaT W fia Ce U3XBLPAAT B OTbHA UM B KbCO
CbefiHeHNe.

* He uanaraiite batepuute Unm ypesa Ha ekCTpeMHa Temne-
paTypa, KaTo HafpuMep OT Mpsika CTbHYeBa CBETMHA UK
noxap. He nocrassiite npoaykTa Bbpxy W3TOYHWK Ha OTO-
nnekue.

* Ako baTtepuunte Beye ca W3TeKNW, U3BaJeTe U OT OTAeNe-
HWeTo 3a baTepun ¢ uncta kbpna. Msxsbpnete batepunte B
CbOTBETCTBME C pasnopeabuTe. M3barsalite KOHTaKT ¢ u3Te-
KnaTa Kucenuta Ha batepusta.

* batepunTe Tpbsa Aa ObaaT M3BafEHN OT ypeda, Npean Aa
6vaat nactbpranu. He nssaxpaiite camu BrpageHara bate-
pusa! loHeceTe ypeaa Ha kBanuduLMpaH cneunanicr.

* BatepunTe Tpsibea Aa ce n3xBLPNAT be30nacHo.

* MPEANA3JINBOCT! CuuiectByBa 0MacHoCT 0T eKCnio3us,
ako akymynaTopute ca NocTaBeHu HenpasunHo. Msnons-
BaliTe camo efiHW 1 Cbly Buaose batepuu. He nsnonssaiite
CTapu 1 HOBY baTepuy 3aeHO W OT pasfinyeH TuN OT pas-
SIMYHN NPON3BOAUTENN.

* Bunaru noctassiite batepunte B chotsetctane ¢ (+) u (-)
NOASPHOCTTA, KAKTO € MoKa3aHo B OTAesEeHNeTo 3a baTepun

* BaTepunTe ca X1BOTO3aCTpaLLasaLL Npu norblyaxe. Cbx-
paHsiBaliTe BCUuKy baTepum Ha MACTO, HELOCTBLNHO 3a Aelid
MoTbpceTe HezabaBHO MeAnUMHCKa NoMolL, ako batepuute
ce norbAHar.

* He no3BsonsBalite Ha fela fa CMeHsT batepuuTe.

* 13Bapete batepuuTe, KOraTo HAMa fa U3Mon3sarte NpogykTa
3a [IbJTbr NEpUog 0T BpeMe.

FapaHuus

Bceku pedekt, 3acsrauy GpyHKUMOHANHOCTTa Ha ypeda, KonTo
Ce BMXAa B paMKuTe Ha efjHa rofuHa cief nokynkata, Lie
bbae peMoHTMpaH Ype3 be3nnateH peMOHT UAK 3aMsiHa, Npy
ycnosue 4e ypenvr e 6un n3non3sax u noAAbpXaH B CbOT-
BETCTBME C MHCTPyKUMUTE U He e 6un 3ﬂ0yﬂOTp€6ﬂBaH nnun
ynoTpebaBaH no HUKakbB HaumMH. BalwnTe 3akoHOBY NpaBa He
ca 3acerHatin. Ako ce u3KCKBa rapaHLys Ha ypesa, nocoyete
Kb/le 1 Kora e 3akyneH u ﬂOﬁaBETE A0Ka3aTencrso 3a nokynka
[Hanp. pasnuckal.

B cboteeTcTBME C HalwaTa nonnTHka 3a HenpekbCHAaToO pas-
paﬁOTBaHe Ha NpoAyKT\ HWe C1 3anassame NpasBoTo fAa Npo-
MeHsaMe be3 npeamssecTvie creundukaLMuTe Ha MPOAYyKTa,
0nakoBKaTta 1 JOKyMeHTauuaTa.

U3xBbpAsiHe M OKONHa cpefia

1 lpu nssexpaHe ot ynotpeba Ha ypesa, npo-
AYKTBT He TPQGBB A3 Ce U3XBbpAA 3aeflHo C
Apyrv butosu oTnagbuun. Bmecto Tosa, Bawa
OTFOBOPHOCT € fia N3xBbpnTe 060pyABaHETO
3a oTnajbuu, KaTo ro npeflafete Ha onpene-
NeH NyHKT 3a c1;6mpaHe Hecnassa+eTto Ha
TOBa NpaBuio MoXe Aa ﬁbﬂ'e CaHKLMOHMPaHO B CbOTBETCTBME
C NpunoxummnTe paanope,ﬂ,ﬁw 3a U3XBbpAgHe Ha oTnagbuu
Pazpentoto cvbupaHe 1 peunknupaxe Ha Baweto obopyasa-
He 3a 0Tnafdbumn Mo BpeMe Ha M3XBBLPJIAHETO Lie NOMOorHe 3a
3ana3BaHeTo Ha NpupoaHUTe pecypcun U 3a rapaHTupaHe Ha
peunknnpaHeTo UM Mo Ha4vuH, KOMTO 3aulnTaBa 40BeLWKOTO
3[ipaBe 1 OKoNHaTa cpefia.

3a noseye MHGOPMALMA 3a TOBa Kbje MOXeTe @ 0CTaBuUTe
0TNaAbLUTe CU 33 peLnKInpaHe, MoNIs, CBbPXETE Ce C MeCT-
HaTa KoMnaHus 3a cbbupate Ha otnagbum. Mponssogutenure
W BHOCUTEINTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a peunknupaxe, Tpe-
TpaHe 1 M3XBbPNAHE Ha OKoJiHaTa cpefa, HUTO AMPEKTHO,
HWTO Ype3 Oﬁu_LeCTBEHa cucTema.

1 Mong, pasgenete bespaspywntento uspas-
XoaBaHuTe GaTepwm W akyMmynaTopu, KouTo He
Ca 3aTBOPEHN B U3M0N3BAHOTO oﬁopy,uBaHe.
KaKTo W namnuTe, KoWUTo MoraT fa bvaat us-
BafeHW 0T w3nonssaHoto obopynsaHe, be3
R fia 6bAaT yHULLOXEHM, OT M3N0A3BaHOTO 060-
pyABaHe, npean na ro BbpHeTe B MYHKT 3a CbﬁMpaHe. OcseH
ako M3N0N3BaHOTO 060py,uBaHe He e 0TAeneHo, 3a Aa ce nofa-
roTBY 33 NOBTOpHa ynoTpeba

HENDI Polska Sp.z 0.0.
3a TexHnyecka NHGOpPMaLMA 1 AeKaapalnm 3a CboTBETCTBUE
BUXTe www.hendi.com.

PYCCKUM

TaiiMep KYXOHHbIN - LMPoBOi
Ne HENDI 271155, 582022

WHCTpyKuUmMM no aKcnayaTaumumu

 OTKpOIiTe KPLILIKY C33Au. BCTaBbTe akkyMynsTop B 0TCeK €
+/- B COOTBETCTBYIOLIEM MeECTe, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKE.
3akpoiiTe KpblILLKy C3aAM.

* Mocne yctaHoBky batapen paspaetcs KOPOTKMIA 3ByKoBOM
curHan, v Ha akpae otobpaxaetcs 00 MO0 c.

« TaiiMep roTOB K UCMOMIL30BaHMIO 1 UMeeT GyHKLMIO f0baB-
neHnst v obpatHoro oTcyeTa.

0TcyeT BpeMeHM: YCTaHOBKa M 3aMyck 4acoB

 YcTaHoBuTe BpeMsi ¢ nomolbio kHonok MV H n CEK

* MakcuManbHoe Bpems oTcyeTa cocTaBnseT 99 MuHyT u 59
cekyha. Haxmute krorky CTAPT/CTON, ytobbl Hauats oT-
cuer.

N3MepeHue BpeMeHu: 3anyck TaitMepa

o Korpa aucnneit nokasbisaet 3HadyeHne 00MO00M, Haxmute
kHonky CTAPT/CTON , ytobbl HayaTs u3mepenme. YeTpoii-
CTBO MOXET U3MepsiTb BpeMs 10 99 MUHYT 11 59 cekyHa.

OcTaHoBKa K 3anycK TaiiMepa

* Haxmure kHonky CTAPT/CTONM, ytobbl ocTaHBuTL TaiiMep.
Mocne nosTopHoro Haxatua Ha kHonmky CTAPT/CTOM,
YCTPOMCTBO BO306HOBUT N3MepeHme / oTCHerT.

BbIKntoueHne 3ByKoBOro curHana

e Korga BKNIOYNTCH 3BYKOBOW CWrHanm, Haxmute KHOMKY
CTAPT/CTON; 3Bykosol curHan Byser BbikioueH, a Ha
AUCnnee NOSBIUTCA YCTAaHOBNEHHOE BPEMS MPUrOTOBAEHMS.

 Ecnn He HaxmeTe Ha kHonky CTAPT/CTONM, 3sykoBoit cur-
Hal BBIK/IOYUTCS aBTOMATM4eCKu MpubauanTensHo yepes
1 MuHyTY.

Resetarea temporizatorului
* Haxmute ofHoBpemerHo kHonky MVH v CEK.

3ameHa batapen

o Ecnv yncnoBble 3HaveHns Ha Ancnnee CTaHOBATCA pa3mbl-
TbIMWU U UX TPYAHO NPOYMTaTL - 3TO MOXET CBUAETeNbCTBO-
BaTb O HW3KOM ypoBHe 3apsja batapen. B atom ciyyae 3a-
MeHWTe baTapeto Ha 3aiHeil CTOpoHe ycTpoiicTaa.

Ocobble ykasaHus, Kacarowuecs 6atapeek

* OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxve akkymynsitopsl He [ONXHbI
nepe3apsxaTbCs, bpocaTbCs B OrOHb MM 3akopaymBaThCs.

¢ He nopagepraitte 6atapen unu npubop Bo3aeNCTBMIO 3KC-
TPeManbHbIX TeMnepaTyp, HanpuMep, NPSMbIX COSHEUHbIX
nyqeit uan orus. He nomellaiiTe uM3fenre Ha MCTOYHWMK
Harpesa.

 Ecnn batapen yxe npoTeknu, n3saekute ux 13 bataperHoro
0TCeKa YNCTON TKaHbio. YTunusnpyiite batapen 8 cootBeT-
CTBUM C nonoxeHusiMu. V3beraiite koHTakTa ¢ npoTekalo-
Le KMCNOTON akKyMynsTopa.

o Mepep yTunuzaumeit batapeit HeobxognMo n3Bnedb WX U3
npubopa. He nssnekaite BcTpoeHHyio Hatapeto camocTos-
TenbHo! Mepepalite npubop KBanMdUUMPOBaHHOMY Crieuu-
anucry.

o Batapen JonxHbl BbITh YTMAN3MPOBaHLI Be3onacHbiM 0b-
pasom.

* C OCTOPOXKHOCTbHO! Mpu HenpasunbHoil ycTaHoBke ba-

Tapeh CyLLecTByeT 0nacHOCTb B3pblBa. MCI'IOﬂb:iyhTe TONBKO
6aTapeM Toro xe Tuna. He MCI'IOﬂb:')yl;ITe BMecCTe CTapble 1
HOBble GBTapeM APYroro Tmuna ot pasHbix ﬂpOVIBBODMTQﬂe\‘/]I.

* Bcerpa scrasnaiite batapen B COOTBETCTBUM C NOAAPHO-
ctbio (+) 1 [-], Kak nokasaHo Ha pucyHKe B aKkyMyaSTOPHOM
OTCeke.

. HpM npornatbiBaHnn 6aTapeM NpeacTaBnaioT yrposy anga
KU3HU. XpaHMTe BCe ﬁaTapeM B HEAO0CTYNHOM ANnd LLETEI?\ Me-
cte. Mpu npornatsiBaHny baTapeit HeMeaneHHo obpatutech
33 MEAMLMHCKON MOMOLLbIO.

¢ He nossonsitte aeTam MeHsATb batapeu.

o Ecnvi BbI He COﬁVIpaeTer MCnonb30oBaThb U3aenne B Te4eHne
ANUTENbHOTO BPEMEHW, N3BNEKNTE 6aTapeM

FapaHTus

Tiobbie fedekTel, BAMSIOWNE Ha GYHKLUMOHANBHOCTL NPUbopa,
KOTOpble CTAHOBATCH 04eBWAHbIMW B Te4eHWe 0AHOro rofa no-
cne nokynku, ByayT ycTpaHeHbl nyTem becnnaTHoro peMoHTa
WMnn 3aMeHbl Npu ycnoBun, 4To I'IpVIBOp Obi1 MCMONb30BaH U
06cnyxwaancw B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUUAMU, @ Takxe He
NCNONb30BaNICA HE N0 HAa3HAYeHUD UK He MO Ha3HaAYeHuto.
Balwu 3akoHHble npaBa He 3aTparusaioTcs. Ecan Ha npubop
PacnpoCTpaHAeTCs rapaHTus, ykaxure, rae u Koraa oH buin
npuobpeTeH, 1 NPUNOXUTE NOATBEPXAEHHME Mokynku (Hanpu-
Mep, KBUTaHUMI0).

B cooTBeTCTBIM C Haluelt NOAWTUKON HenpepeiBHOW paspa-
6oTkn NPOAYKUMW Mbl OCTaBNAEM 3a coboit MpaBo M3MEHATb
cneuynduKaLuu NpoayKLuM, YnakoBku 1 JokymeHTauun bes
NpefBapuTENbHOMO YBEJOMAEHNSA.

YTunusauus u 3awmuta okpyXaiowei cpeabl
— Mpu BbiBoZe npubopa M3 3kCTNyaTaunm u3-
[enue Henb3s yTUAU3MPOBaTL BMECTe C Apy-
rumu BbITOBBIMM OTXOAaMW. BMecTo 3Toro BbI
HeceTe 0TBETCTBEHHOCTb 33 YTUAN3aLMIO Ba-
fr— wero oﬁopygoaawja AN 0TX0fl0B, nepefas
L———"1 ¢ro & HasnavenHbi1 nyHKT cbopa. Hecobio-
ZLeHe 3TOro Npasuia MOXET NoBnedb 3a cobolt HakasaHue B
COOTBETCTBUW C NPUMEHMMBIMY NPaBUAAMU YTUAU3aLUN OT-
xop0B. OTaenbHbIl cbop v nepepaboTka Balero obopyaosa-
HWA AN OTXOZ0B BO BPEMS YTUAM3ALLN MOMOXET COXPaHUTL
npupoaHble pecypcsl 1 obecneunTs ero nepepaboTky Takum
06pasoM, 4Tobbl 3alUMTUTL 340POBbLE YES0BEKA U OKPYXKaio-
Lyio cpefy.
[Insi nonyyeHns A0NOAHUTENBHON MHGOPMALUK O TOM, FAe Bbl
MOXeTe CAlaTb 0TX0Abl ANS nepepaboTki, obpaTuTech B MecT-
Hylo koMnaHuio no cbopy oTxofoB. MpoussoauTenn N UMNop-
Tepbl He HECYT OTBETCTBEHHOCTU 3a nepepaboTky, obpaboTky
1 3KONOTUYECKNE YTUIN3ALMIO, KaK HanpsMylo, Tak v yepes
06LiecTBeHHYI0 CUCTEMY.

1 Hepaspywatowe otaenute orpaboranHsie ba-
Tapen W akKyMynsTopbl, KOTOpble He 3aK/io-
YeHbl B MCNONb30BaHHOE O60py,D,OBaHM€, a
TakXe aMrbl, KOTOpble MOryT ObITb M3BNEYE-
Hbl U3 UCNONB30BAHHOIO 060pyﬂ'OBaHMﬂ bes
B €ro YHWYTOXEeHMA, 0T UCNONb30BaHHOIO obo-
pyAOBaHWs Nepe/ BO3BPaTOM B NyHKT cbopa. Ecau ncnons3so-
BaHHOe 0bopynoBaHie He OTAENeHO ANs NOAroTOBKW K No-
BTOPHOMY UCMONb30BAHNIO.

HENDI Polska Sp.z 0.0.

[Ins nonyyenus TexHuyeckolt UHbopMaLMM U cepTudnKaTa
COOTBETCTBUS, CBAXMTECH C HAWMM AUCTpUbbIOTOPOM. Crin-
COK ANCTPNOBIOTOPOB MOXHO HalTK Ha calite www.hendi.com.

GB:NOTE: This manual is translated from original English
manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen
Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzun-
gen Ubersetzt.

NL:OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de
originele Engelse handleiding met behulp van Al en
machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony
z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy
uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel
original en anglais a l'aide de UA et de traductions
automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale é tradotto dal manuale originale
ininglese utilizzando lintelligenza artificiale e le tradu-
zioni automatiche.

RO:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original
in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR:IHMEIOZH: Auto To eyxelpidio peTappazerat ano 1o
npWTOTUNO ayYALKO EYXELPdL0 XpnotponotwvTag Al Kat
QUTOHATEG HETAPPATELG.

HR:NAPOMENA: Ovaj priru¢nik je preveden iz izvornog
engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni
anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych
prekladd.

HU:MEGJEGYZES: Ez a kézikényv az eredeti angol ké-
zikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi
forditasok segitségével.

UA: MMPUMITKA: Lleit nocibHnk nepeknapaetbes
3 OpUriHaNbHOrO aHNIACbKOro NoCibHMKa 3
BUKOPUCTAHHSAM LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta MalLMHHOIO
nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on talgitud originaal
inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas

anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga

intelekta un velas masinas tutkojumus.

PASTABA: Sis vadovas iSverstas i$ originalaus anglu

kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj

vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em
inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original
en inglés utilizando IAy traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z povodnej
anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a
strojového prekladu.

DK:BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale
engelske vejledning ved hjeelp af Al og maskinoversaet-
telser.

Fl: HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperdisesta
englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekoalya ja
konek&annoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale
engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoverset-
telser.

Sl: OPOMBA: Ta priro¢nik je preveden iz izvirnega angles-
kega priro¢nika z uporabo umetne inteligence in strojnih
prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r éversatt frén den engelska
originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG:3ABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NpeBeAeHo 0T
OPUTMHANHOTO aHIMNIACKO PbKOBOACTBO C NoMoLuTa Ha Al
1 MalUMHHW NpeBoau.

RU:MPUMEYAHME: 310 pykoBoacTBO NepeBefeHo U3
OPUTMHANBHOMO PYKOBOACTBA Ha aHMIMICKOM A3bIKe C
ucnonb3oBaHnem MM 1 MalwnHHbIX NepeBofoB.
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Changes, printing and typesetting errors reserved.
Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow

drukarskich w instrukcji.

: Variations et fautes d'impression réservés.

Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione
riservati.

Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de
imprimare.

Me enupuragn alayamv, AaBmv ekTinwong Kat
aToxetoBeaiag.

Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.
Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

Valtozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.
Momunku B fpyky Ta ApyKy 36epexeHo.

Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kltdas rezer-
vétas.

Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos.

: Alteracoes, impressao e erros de digitacao reservados.
: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK:
DK:

Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia st vyhradené.
/ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserve-
ret.

Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.
Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.
Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtip-
kanja so rezervirane.

Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.
3anaseHu ca NpoMeHy, NeyaT v TUMOBM rpeLLKy.
VI3MeHeHWs, neyaTit 1 BepCTKU OLWMDKM 3aLnLLeHbI.
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